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Глава 1: Свадьба (1)

— Действительно ли пары заключают брак из-за большой любви или это просто банальное совпадение?

В этом году было особенно холодно, и к началу ноября уже чувствовался намек на раннюю зиму.

Было шесть часов вечера и уже стемнело. Из окна башни Белого Жеребца, вереница машин на дороге была похожа на бесконечный и ослепительный поток огня.

Гончарный дом Даминг был ярко освещен, самое оживленное время для его работников начиналось в часы после работы. Через огромные, во всю высоту стены, окна было видно, как несколько гончаров в классе учат людей управлять электрическим гончарным кругом.

Гончарный дом процветал, его клиенты были примерно разделены на три категории: пары, которые смотрели «Привидение»; дети, которые пришли с родителями и белые воротнички, с подавленным после работы настроением.

Су Цюцзы сидела за своим столом, ожидая, когда ее босс Гуань Линь пришлет ей зарплату за этот месяц. Работа с глиной не была основной работой Су Цюцзы: она была студенткой университета, специализирующегося на телерадиовещании и хостинге, и в этом году она перешла на последний курс. В начале своего выпускного года Су Цюцзы будет проходить стажировку, чтобы после окончания университета, получить хорошую работу.

Недавно она ходила на радиостанцию города Ся, чтобы подать заявление на стажировку. Сегодня она получила известие, что прошла собеседование. Стажировка не была похожа на подработку. Теперь она будет работать пять дней в неделю по восемь часов в день. Соответственно, у нее не будет времени, чтобы продолжить работать неполный рабочий день в Гончарном доме, поэтому сейчас она хотела уволиться.

— Могу ли я приходить на выходных, чтобы немного помочь? — спросила Су Цюцзы у начальника Гуань Линя.

Босс Гуань Линь был декадентским молодым человеком. Вообще говоря, он был очень привлекательным. В этом году ему было не больше двадцати шести - двадцати семи лет. Его длинные волосы были завязаны на затылке, а на половину левой руки было тату, в виде цветка. Женщины-гончары в Гончарном доме все влюблены в него, сильно и не очень, ведь в конце концов, он был хорош собой, и Су Цюцзы слышала, что его семейная принадлежность, так же была превосходной.

Но он был тем еще жеребцом. Подружки у него были раскиданы по всей прерии, и никакие препятствия не могли остановить его. (Прим.: это означает, что он не довольствовался лишь одной женщиной.)

Гуань Линь покосился на Су Цюцзы и спросил:

— А у тебя будет время?

Увидев на лице босса небольшое напряжение, Су Цюцзы поспешно кивнула:

— Да, на стажировке, которую я нашла, два дня выходных.

Гуань Линь хмыкнул и сказал:

— Мы не испытываем недостатка в студентах-заочниках по выходным.

Здание Белого Жеребца находилось в университетском городке, находящемся в центре города Ся, и по выходным здесь работало большое количество студентов.

Как только Гуань Линь это сказал, он увидел, как угас свет в ее темно-карих глазах, словно в них выключили вольфрамовую лампочку.  

У нее были очень красивые глаза, что делало всю ее внешность особенно изящной. Кроме того, она была очень хороша собой, с ее овальным лицом, большими глазами и маленькими розовыми губами. Ее длинные черные волосы были стянуты на затылке, а на обе щеки спадала длинная челка, от чего ее кожа казалась еще белее. Люди в Гончарном доме называли ее Гончарной красавицей.

Ее ситуацию отлично описывает поговорка: «Где убыло, там и прибыло». Она сказала, что ее семья была очень бедной, и ей приходилось работать неполный рабочий день в здании Белого Жеребца круглый год, и ей очень не хватало денег.

В конце концов, он же - мужчина. Глядя на нее под таким углом, Гуань Линь испытывал к ней некоторую симпатию и сочувствие. Поэтому он кивнул и сказал:

— Хорошо, можешь приходить.

Глаза Су Цюцзы тут же загорелись, и она с благодарностью сказала:

— Спасибо, босс.

Прежде чем уйти, Су Цюцзы сказала боссу, что сегодня день рождения ее сестры, поэтому в качестве подарка на день рождение, она хочет купить керамическую чашку в их гончарной лавке, надеясь, что босс даст ей скидку. Гуань Линь махнул рукой в знак согласия, и она, счастливая, ушла.

Глядя на ее стройную и тонкую фигуру, Гуань Линь закурил сигарету и посетовал, что эта студентка действительно живет очень несчастной жизнью, в бедной семье и с младшей сестрой. Когда она закончит университет и начнет работать, ей, возможно, придется содержать всю семью. Такая семья не будет гарантом того, что Су Цюцзы когда-нибудь выйдет за богатого мужа.

Су Цюцзы и понятия не имела, что ее существование так сильно огорчало ее босса. Она взяла керамическую чашку с рисунком кролика, отдала деньги и пошла к метро.

Су-Хаус представлял собой трехэтажную виллу, расположенную на севере города Ся. Сегодня был двадцатый день рождения ее сводной сестры Су Ай, и перед виллой был припаркован ряд роскошных автомобилей. Вилла была ярко освещена, роскошна и оживлена.

Чтобы избежать шумной толпы, Су Цюцзы сразу же поднялась на третий этаж виллы. Ее комната находилась в мансарде на третьем этаже. Войдя, Су Цюцзы положила свой подарок и поспешно переоделась в платье.

Это платье купила ей мачеха Сун Юн, когда ей было восемнадцать лет. Она редко надевала его, потому что в восемнадцать, а теперь и в двадцать два года, она стала выше ростом, и платье стало тесным и туго обтягивало ее тело, что было не очень удобно.

Переодевшись, она распустила волосы, накрасилась и поспешила на второй этаж.

Комната Су Ай на втором этаже была закрыта. Время от времени кто-то брал разные платья и вносил в комнату. Когда в очередной раз дверь открылась, изнутри донесся голос ее мачехи Сун Юн:

— Какая же ты, сопля!
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Глава 2: Свадьба (2)

— Какая же ты, сопля! Все эти платья ты купила только вчера, и теперь они тебе уже не нравятся?

— Сегодня у меня важный день, и я хочу одеться лучше, чем когда-либо, — голос Су Ай был игривым, с ноткой застенчивости.

Мать и дочь снова засмеялись, а потом кто-то взял еще несколько платьев и внес их в комнату. Су Цюцзы не хотела больше ждать и последовала за этим человеком.

Комната Су Ай была очень большой, с хрустальными люстрами, висящими в центре. Убранство комнаты было полно украшений, что делало ее комнату, похожей на комнату принцессы. Она сидела перед столиком с зеркалом, где визажист накладывала ей макияж, а рядом с ней стояла Сун Юн, которая показывала ей вносимые платья.

Через зеркало для макияжа Су Ай увидела входящую Су Цюцзы. Улыбка на ее лице тут же исчезла. Сун Юн что-то сказала и тоже подняла голову. Увидев Су Цюцзы, она нахмурилась:

— А что с твоим платьем? — она указала на платье Су Цюцзы.

Су Цюцзы поспешно подошла и улыбнулась:

— Я недавно набрала вес, поэтому это платье стало немного тесным, но это не имеет значения. Я пришла, чтобы сделать Су Ай подарок.

Сказав это, Су Цюцзы протянула подарок Су Ай и сказала:

— Су Ай, с Днем рождения, я желаю тебе быть вечно счастливой.

Подарок был очень близко, но Су Ай не взяла его и просто сказала "Спасибо". Су Цюцзы тоже было все равно, поэтому она положила подарок на край столика и сказала:

— Я, наверное, пойду.

Сказав это, Су Цюцзы вышла из комнаты. Су Ай нахмурилась:

— Почему она здесь?

Она всегда презирала эту так называемую сестру — покорную и бесхребетную, любящую деньги так же сильно, как свою жизнь. Короче говоря, она была очень скучным человеком.

Сун Юн холодно фыркнув, сказала:

— В такой день, как этот, если бы мы не позволили ей зайти, обязательно бы нашелся человек, который сказал бы, что я - злая мачеха. Тебе не нужно беспокоиться о ней, ведь ты такая красивая. Как она может отвлечь от тебя внимание?

— Конечно, она не может этого сделать. Я просто плохо себя чувствую рядом с ней, — глаза Су Ай вспыхнули с оттенком отвращения. — Но мы изначально жили своей семьей, и были обязаны принять ее в семью.

Выйдя из комнаты Су Ай, Су Цюцзы с облегчением вздохнула. Ее сегодняшняя задача была в основном выполнена. Осталось только пережить совместный ужин, и она полностью освободится.  

Су Ай была очень прозападной девушкой, это было связано с тем, что она часто выступала за границей. В предыдущие годы, ее дни рождения были в западном стиле, но в этом году - он был сделан в китайском стиле. Банкетный зал на втором этаже виллы был заполнен китайскими круглыми столами и была установлена сцена, где родственники Су Ай с удовольствием нарезали пироги для гостей.

Что же касается причины, по которой праздник сменил стиль на китайский, то она состояла в том, что на дне рождения должен был присутствовать один влиятельный человек. Эту информацию Су Цюцзы услышала от гостей в банкетном зале. Поэтому стиль банкета был сделан в соответствии с предпочтениями этого человека.  

Вечеринка началась сразу же, гости пришли примерно в одно и то же время, поэтому празднество было оживленным. Су Гунчэн сидел в кабинете на втором этаже в абсолютной тишине.

Он с помощником обсуждал дела компании, и после обсуждения помощник сказал:

— Хэ Юй на этот раз принял приглашение и, похоже, что семья Хэ серьезно относится к сотрудничеству с нами.

Су Гунчэн о чем-то размышлял и, услышав, что его помощник закончил предложение, не смог удержаться от фырканья:

— Он вернулся в Китай два года назад. Но вместо того, чтобы вернуться в семейную фирму, он основал свою — архитектурную. Что для него выглядит бесперспективно. Но почему он выбрал именно архитектурное направление?

Он закончил вопрос, но помощник не ответил. Су Гунчэн глубоко вздохнул и тихо сказал:

— Этот человек не такой кроткий, как кажется. И в отличие от своего отца, он очень амбициозный человек.

Помощник посмотрел на Су Гунчэна и обеспокоенно спросил:

— Значит, Вы все еще намереваетесь послать маленькую мисс…
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Глава 3: Свадьба (3)

— Значит, Вы все еще намереваетесь послать маленькую мисс…

— Я протяну ему оливковую ветвь, и он примет ее. После этого, мы обменяем оружие войны на подарки из нефрита и шелка (идиома), — сказал Су Гунчэн. — Но если он не ответит, тогда мне придется придумать другой план.

Банкет официально начался в 7 часов, и Су Цюцзы посадили за главный стол. В дополнение к трем членам семьи Су, здесь также сидело несколько доверенных лиц из компании Су Гунчэна. Кроме того, рядом с Су Ай было зарезервировано место. Су Цюцзы подумала, что оно, должно быть, занято для той самой, так называемой, "Большой шишки".

Брови Су Ай сошлись в одну линию, когда она увидела, что Су Цюцзы сидит с ними за одним столом. Когда рядом с ней кто-то прошептал, что «мистер Он» пришел, она тут же выгнула брови и посмотрела вперед с грациозной улыбкой на лице.

Гости были все привлечены приездом этого «мистера Он». Су Цюцзы оглянулась и увидела высокого красивого мужчину, уверенно шагавшего к ним.

Он подошел к своему креслу и сел. Его приветствовали несколько человек в зале, и он отвечал им с улыбкой и элегантностью во всем своем естестве.

Этот человек был, так называемой, большой шишкой, которую ожидали все — это Хэ Юй, самый настоящий джентльмен.

Город Ся был развитым прибрежным городом с большим количеством богатых людей, и четыре семьи: Хуай, Хэ, Мэй и Лю — были теми, кто пустил здесь самые глубокие корни. Обычные семьи, либо рисковали всем и становились спекулянтами, либо процветали всего лишь несколько лет. По сравнению с этими четырьмя гигантскими семьями, молодой человек из других семейств считался не более, чем обычным богачом второго сорта. Сыны этих семей были известны, как Четверка молодых холостяков, и Хэ Юй - был одним из них.

Внешность этого мужчины была слишком хороша, и Су Цюцзы не могла не взглянуть на него еще пару раз. У него было  крупное  телосложение, примерно 187 см ростом. Широкоплечий, длинноногий, стройный и пропорциональный, одетый, как модель из журнала, в хорошо сшитом костюме. Его внешность полностью соответствовала его фигуре. У него были холодно-белый цвет лица, скульптурные контуры, высокие надбровные дуги и нос, и исключительно бездонные глаза.

Пока она смотрела на него, мужчина, казалось, почувствовал ее взгляд и, встретившись с ней взглядом, вежливо улыбнулся.

Су Цюцзы отвела глаза, усмирила свое сердце и, молча наклонив голову, начала есть.

Ей больше нечего было тут делать — она не хотела ни обсуждать дела с отцом, ни болтать о заграничных пейзажах с Су Ай, о которых она ничего не знала.  

День рождения прошел быстро, и после ужина Су Гунчэн взял Су Ай, чтобы та загадала желание и разрезала торт. Вернувшись к столу, Су Гунчэн рассмеялся и что-то сказал Су Ай, а Су Ай покраснела до ушей и сказала:

— Папа, ты не должен говорить такие глупости.

Сун Юн улыбнулась, посмотрела на мужа и дочь и спросила, в чем дело. Су Ай была наполовину готова, наполовину не готова, чтобы сказать, но Су Гунчэн улыбнулся и сказал:

— Я спросил Су Ай, хочет ли она иметь парня, но она сказала «нет».

Услышав это, все за столом рассмеялись. Сун Юн посмотрела на свою дочь и сказала:

— Действительно, пришло время найти себе мужа. Но даже несмотря на то, что Су Ай выросла, она танцевала всю свою жизнь и имеет очень простое мышление, и я боюсь, что ее обманут, если ее сведут с человеком, который не знает своих корней.  

Су Гунчэн выслушал слова Сун Юн и, повернувшись к Хэ Юй, сказал полушутливо и полусерьезно:

 — Хэ Юй, Вы ведь тоже уже задумывались о том, чтобы завести семью, верно? Что Вы думаете о моей дочери?

За столом снова раздался смех. Су Ай притворилась сердитой:

— Папа!

Взгляд всех сфокусировался на мужчине, который до сих пор сохранял благородство и почтительность во внешнем виде. Он взглянул на Су Ай и улыбнулся:

— Действительно, пришло время подумать об этом. Ваша младшая дочь просто великолепна. Для меня большая честь жениться на дочери Дяди Су.

Су Ай нервно посмотрела на него, и в ее глазах появилась маленькая надежда.

Он встретился с ней взглядом и посмотрел на нее со слабой улыбкой, но затем сказал совсем другое:

— Но мисс Су Ай - слишком молода, чтобы знать о любви, но все будет в порядке, если Дядя Су обручит со мной свою старшую дочь.

Некоторое время за столом не было слышно ни звука, и развитие событий отклонилось от ожиданий, но Су Гунчэн заставил себя подняться, не мог он позволить себе ни наступать, ни отступать. Он взглянул на Су Цюцзы и сказал с улыбкой:

— Это зависит от того, согласится ли Цюцзы или нет.

Су Цюцзы подняла глаза: все взгляды за столом были сосредоточены на ней. В них читались и угроза от отца, и зависть от Сун Юн, и циничность от Су Ай. Другие взирали либо с любопытством, либо с весельем, но лишь один взгляд был мягким и теплым.

В своей семье Су Цюцзы редко могла отстаивать свое мнение, не говоря уже о том, чтобы перейти дорогу Су Ай. Раньше она зависела от семьи Су, но теперь семья Су зависит от нее.

В любом случае, рано или поздно, ей придется выйти замуж.

Су Цюцзы кивнула головой и сказала:

— Я согласна.
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Таким образом, был заключен брак между Су Цюцзы и Хэ Юйем. После того дня рождения, больше она его не видела. Как генеральный директор Архитектурной компании EV, он был очень занят в будние дни. Однако, несмотря на это, он все же вручил ей обручальный подарок, назначил дату свадьбы и сказал своему помощнику сообщить ей, чтобы она примерила свадебное платье.

Место, где была назначена примерка, находилось в одной высококлассной студии свадебных платьев на заказ, название которой Су Цюцзы раньше видела только в журналах. Это немного взволновало Су Цюцзы. Может быть, это свадебное платье станет самым красивым и дорогим платьем, которое она когда-либо носила в своей жизни.

В день примерки свадебного платья Су Цюцзы сопровождала Линь Цин - ее лучшая подруга. Линь Цин изначально не поверила в ее брак, и только приехав в свадебную студию, она полностью убедилась в правдивости этого факта.

— Как, ты сказала, зовут твоего жениха? — спросила Линь Цин.

— Хэ Юй, — ответила Су Цюцзы.

После того, как стилист и визажист отвели Су Цюцзы в гримерную, Линь Цин села на диван в холле и сразу же схватила свой телефон, чтобы начать искать информацию о Хэ Юйе. После нескольких минут поисков, Линь Цин широко раскрыла глаза и ахнула.

Хэ Юй является наследником Хэ Групп. Окончив два года назад факультет Архитектуры и Планирования Массачусетского технологического института со степенью магистра архитектуры, он вернулся на родину и вместо того, чтобы унаследовать семейный бизнес, основал Архитектурную компанию EV, которая в настоящее время стала ведущей архитектурной фирмой в стране.

Архитектурная компания EV была одной из ведущих архитектурно-дизайнерских фирм в Китае с филиалами в нескольких крупных городах страны и даже за рубежом. Хэ Групп была высококлассной компанией по развитию недвижимости, отелей и туризма. Архитектурная компания EV не только отвечала за архитектурное проектирование и планирование Хэ Групп, но и предоставляла услуги по проектированию общественных зданий и частных жилых помещений. Она была довольно известна в Китае и за рубежом.

Культовое здание «Одинокое время» города Ся, построенное за последние годы, было работой Архитектурной компании EV, которая получила множество наград после его успешного строительства и прибавила компании еще больше репутации. Большинство людей знали об Архитектурной компании EV в основном, из-за этого здания.

После того, как фирма стала знаменитой, было вполне естественно, что люди просили у нее спроектировать частные дома. Однако, для того, чтобы фирма взяла заказ, клиент должен был соответствовать ее требованиям, что придавало компании еще больше таинственности и делало ее популярной среди потенциальных заказчиков.

Однако генеральный директор EV, Хэ Юй, не только обладал превосходными управленческими навыками, которые привели EV к известности, но также был одним из лучших архитекторов EV.

А что это значит? Это значит, что в жизнь воплощается сказка про Золушку!

Линь Цин была взволнована тем, что она столкнулась со сказкой в реальности, а также тем, что героиней сказки была ее лучшая подруга. Она была очень счастлива, что несчастные и горькие дни Су Цюцзы наконец подошли к концу.

Макияж, укладка волос и примерка Су Цюцзы занимала довольно много времени, поэтому, прождав полчаса, Линь Цин отправилась в туалетную комнату.  

Прежде чем войти в туалет, Линь Цин услышала плеск воды внутри, сопровождаемый разговором двух женщин:

— Как же я ей завидую, ведь она выходит замуж за одного из знаменитых холостяков Ся, богатого и красивого. Фантазия, ставшая реальностью.

— Ты еще слишком молода для этого и ничего не понимаешь.

— А? Сестра Эбби, что ты имеешь в виду?  

— Я слышала одну историю о сегодняшней клиентке, но только ты больше никому не рассказывай.

— Конечно-конечно. Пожалуйста, скажи скорее.

— Эта невеста — старшая дочь Су Гунчэна, босса компании Шунци. Ее мать рано умерла, а отец женился во второй раз. С самого детства отец никогда не любил ее. Брак между мистером Хэ и ей был устроен на дне рождения сестры невесты. На самом деле, в самом начале Су Гунчэн хотел предложить мистеру Хэ свою младшую дочь. Однако мистер Хэ захотел жениться на старшей дочери. Невеста согласилась, и это заставило семью Су почувствовать себя оскорбленной. Похоже, раньше между Шунци и Хэ Групп существовала вражда, которую Су Гунчэн захотел закончить, выдав свою младшую дочь замуж за мистера Хэ. Как я узнала, вражда между ними началась еще с дедушки мистера Хэ — Хэ Лао. Если бы Хэ действительно захотел закончить вражду, он бы дал возможность Су Гунчэну сохранить достоинство.

— А? В таком случае невесте немного не повезло, а господин Хэ, вероятно, отстранится и от семьи Су, и от невесты. Может быть, после свадьбы она застрянет между молотом и наковальней.

Стоя в дверях, Линь Цин почувствовала себя так, словно ей на голову вылили таз холодной воды. Она повернулась и пошла обратно в холл.

Дизайн свадебного платья Су Цюцзы был роскошным и сложным. Только что, она услышала, как стилист сказал, что свадебное платье для нее было сделано вручную одним известным парижским дизайнером. Сверкающие драгоценности на нем были настоящими и очень дорогими. Судя по стоимости платья, семья Хэ заслуженно находилась в четверке самых богатых семей.

Но надетое даже один раз, это платье больше не могло быть продано. Су Цюцзы почувствовала себя неловко.

Закончив примерку, Су Цюцзы вышла к Линь Цин, чтобы показать ей платье, но холл был пуст. Она уже собиралась позвонить ей на мобильный, когда увидела, что Линь Цин открыла дверь холла.

— Где ты была?
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— Где ты была?

Су Цюцзы не заметила бледного лица подруги. Она расправила свое тяжелое платье и с улыбкой спросила:

— Миленько?

Она стояла на стойке примерочной в свадебном платье. Свет вокруг стойки делал свадебное платье еще более ослепительным. И в ослепительном свадебном платье, Су Цюзцы мило улыбнулась. Ее длинные черные волосы были собраны вверх, открывая сияющее лицо и пару карих глаз, которые были кристально чистыми, более красивыми и ослепительными, чем драгоценности на ее свадебном платье.

Ее кожа была белой и нежной, и под белой вуалью она выглядела маленькой принцессой.

Линь Цин, наблюдая за ней в течение длительного времени, кивнула и сказала:

— Очень красиво.

Стилист и визажист ушли, оставив в холле только их. Чувствуя, что Линь Цин не в настроении, Су Цюцзы сошла со стойки, взяла ее за руку и спросила:

— Ты в порядке?

Свадебное платье было немного тяжелым, поэтому Су Цюцзы с трудом подняла его и села на диван.

Они были близкими подругами уже много лет, и Линь Цин не хотела больше скрывать своих эмоций. Она посмотрела на Су Цюцзы и спросила:

— Почему ты согласилась выйти замуж? Ты его знаешь, он тебе нравится? Знает ли он тебя, и нравишься ли ты ему? Если вы сыграете свадьбу просто так, как вы собираетесь жить после этого? Никто не будет беспокоиться о тебе и никто не будет тебя любить, тебе не кажется это жалким зрелищем?

Подслушав разговор в туалете, Линь Цин беспокоилась. Когда она произнесла эти слова, то почувствовала легкое волнение. Теперь она была расстроена и сердита на Су Цюцзы, и ее глаза от беспокойства стали красными.

Су Цюзцы не могла понять, что случилось с Линь Цин. Она была так ошеломлена ее вопросами, что у нее оледенело сердце.

Су Цюцзы почувствовала себя беспомощно. Ей стало немного больно. Глядя на Линь Цин, она не знала, что сказать.

— На самом деле, это не так уж и печально. В любом случае, это просто перемена места. Я думаю, что это лучше, чем я останусь в семье Су, где мне приходится смотреть на тех людей. После того, как я выйду замуж, мне придется смотреть только на одного человека.

Линь Цин почувствовала раздражение:

— И это хорошо?

— Очень хорошо, — кивнула Су Цюцзы.

Она откинулась на спинку дивана и сказала Линь Цин:

— Я привыкла быть сдержанной и знаю, как это - зависеть от других. Я знаю, как наблюдать за ситуацией, устранять свое существование и не беспокоить других. Но я не хочу досаждать ему и показывать свою ценность. Я окажу ему любую помощь, в которой он будет нуждаться.

Сердце линь Цин похолодело, когда она услышала это. Она остановила подругу и сказала:

— Не решай так быстро. Чем больше ты это говоришь, тем более, чертовски жалким это выглядит.

Су Цюцзы обняла ее и улыбнулась.

Кейн стоял в дверях гостиной, наблюдая за выражением лица своего босса. Они только что закончили кучу работы. После того, как он доложил, что Су Цюцзы получила сообщение о примерке свадебного платья, босс попросил подкинуть его сюда.  

Дверь в холл была неплотно закрыта, и разговор между двумя девушками просачивался через щель, каждое их слово было четко слышно.

— Господин Хэ.  
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— Господин Хэ, — сказал Кейн, но тот уже толкнул дверь и вошел.

Когда девушки на диване услышали звук открываемой двери, они одновременно повернулись в ее сторону. Девушка в свадебном платье показалась ему незнакомой, потом она улыбнулась, встала с дивана и сказала:

— Господин Хэ, Вы пришли.

Сказав это, она немного смущенно погладила подол своей юбки и продолжила:

— Я могу справиться и сама, Вам не нужно было приезжать сюда.

Свадебное платье было без бретелек с пышным подолом, который был усыпан драгоценными камнями. Су Цюцзы была стройной, с красивым цветом лица, и в этом свадебном платье она выглядела неземной принцессой.

— Очень красиво, — прокомментировал Хэ.

Су Цюцзы улыбнулась и кивнула головой в знак благодарности.

Он пришел не просто посмотреть, как она примеряет свадебное платье. После того, как он сказал своему помощнику - Кейну, отвезти Линь Цин домой, Хэ Юй повел Су Цюцзы к своей машине. Су Цюцзы захотела сесть сзади, но Хэ уже открыл пассажирскую дверь. Она села.

Когда Хэ Юй залез в машину, казалось, что он только что вышел из своей компании, впитав в себя ее элитный дух, который не исчезал и хорошо сочетался с его элегантной и благородной аурой. Этим он вызывал необъяснимые чувства. Его мужское обаяние не вызывало сомнений.

— Куда мы поедем?

Сегодня было воскресенье и только четыре часа пополудни. После примерки свадебного платья, она собиралась вернуться к работе в Гончарном доме .

Мужчина посмотрел на нее, его темные глаза были глубокими и безграничными, он сказал:

— Я виделся с твоими родителями, но ты не виделась с моими. Мой отец все время в отъезде, так что я могу только отвезти тебя к моей матери.

Свадьба между ними теперь полностью зависела от предпочтений Хэ Юйя. Она не ожидала, что он ее познакомит со своей матерью. Су Цюцзы на мгновение застыла и увидела, что он все еще ждет ее ответа. Она открыла рот и заговорила после долгого молчания:

— Ты такой милый.

Он будто не ожидал, что она скажет это. Некоторое время он смотрел на нее и, повернувшись, чтобы завести машину, поджал губы и улыбнулся.

Профиль мужчины был безупречен, особенно, когда его тонкие губы были приподняты. Су Цюцзы быстро отвела взгляд и невольно подумала, что ее жениху нравится ее юмор.

Они выехали на дорогу и через полчаса остановились под офисным зданием Медиауниверситета города Ся. Су Цюцзы взглянула на Хэ Юйя. Разве он не повез ее к своей будущей свекрови? Почему он остановился у университета?

Они вдвоем уже стояли у двери кабинета преподавателя, который специализировался на вещании и хостинге, все еще думая об этом. Когда Хэ Юй постучал в дверь, послышался приятный мягкий голос:

— Войдите.

Су Цюцзы узнала этот голос и на мгновение остановилась, подумав, что это не может быть таким совпадением. Тем временем Хэ Юй уже толкнул дверь и вошел.

В этом кабинете сидела Мяо Хуалин, профессор кафедры Радиовещания и Хостинга. Она сидела за своим столом, просматривая бумаги. Хэ Юй вошел и с улыбкой позвал:

— Мама.

Услышав голос сына, Мяо Хуалин подняла голову и улыбнулась. Она уже собиралась что-то сказать, когда за его спиной увидела Су Цюцзы. Она была озадачена на мгновение, а затем тихо спросила:

— Су Цюцзы, вам что-то от меня нужно?  

Су Цюцзы никогда не думала, что в мире существует такое совпадение. Мать Хэ Юйя была ее университетским куратором, и она была так удивлена, что не знала, что сказать. Глядя на улыбающуюся преподавательницу, добрую и ласковую, Су Цюцзы почувствовала першение в горле и выпалила первое пришедшее на ум слово:

— Мама.

О нет, еще слишком рано. Я еще не вышла за него замуж!

Су Цюцзы тут же пожалела об этом.
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Студенты университета всегда интересовались этой симпатичной преподавательницей с хорошим характером. Когда Су Цюцзы училась под покровительством Мяо Хуалинг на первом курсе, до нее дошли слухи, что профессор Мяо развелась и позже вышла замуж за профессора факультета физического развития — Лиянь Сяоцина.

Семья ее матери была богатой, и ее первый муж тоже был из богатой крупной семьи. Однако эти двое состояли в брачном договоре и развелись, когда их ребенку едва исполнилось четыре или пять лет. После развода она познакомилась со своим нынешним мужем, профессором Лянь Сяоцином. Влюбившись в него, она снова вышла замуж и теперь жила в счастливом и благополучном браке.

Однажды кто-то сказал, что видел ее первого сына от предыдущего брака, который пришел ее проведать. Он был высок и красив, но в то же время очень богат. Однако Су Цюцзы не ожидала, что этот высокий, красивый и богатый сын ее преподавательницы, действительно станет ее мужем.

Возможно, ощущая чувство горечи от своего первого брака, Мяо Хуалинг ничего не оставалось, кроме как раскритиковать их брак.

— Какая чушь!

Мяо Хуалинг вспомнила Су Цюцзы. Она всегда была первой в своем потоке по основному предметному курсу и вспомогательных разносторонних дисциплинах, а также год за годом получала стипендию. Преподаватели всегда отдавали предпочтение студентам, которые хорошо учились. Она посмотрела на Су Цюцзы и спросила:

— Су Цюцзы, скажи своему преподавателю правду. Ты действительно хочешь выйти замуж за моего сына, Хэ Юя?

Мяо Хуалинг была доброй женщиной с нежным темпераментом, она всегда тихо говорила и на лекциях тоже. Даже когда некоторые из ее однокурсников не слушали ее, она редко выходила из себя. Теперь она вдруг задала ей этот вопрос с полной серьезностью…Это заставило Су Сюцзы немного занервничать.

Она посмотрела на Мяо Хуалинг, задумалась, как будто обдумывая вопрос, заданный на лекции и ответила:

— Госпожа, мистер Хэ — очень талантливый человек, делающий многообещающую карьеру. На самом деле, я выхожу за него замуж в надежде повысить свой социальный статус.

Су Цюцзы ответила очень отчетливо. Услышав это, Мяо Хуалинг слегка приподняла бровь. После долгого молчания она вздохнула и повернула голову, чтобы посмотреть на Хэ Юя.

Мать и сын явно хотели что-то сказать друг другу, и ей, посторонней, было неудобно слушать их разговор. Су Цюцзы посмотрела на Хэ Юя и сказала:

— Я выйду в туалетную комнату.

Хэ Юй кивнул. Попрощавшись с Мяо Хуалинг, Су Цюцзы повернулась и вышла из кабинета.

После ухода Су Цюцзы в кабинете остались только мать и сын. Мяо Хуалинг посмотрела на сына и вздохнула:

— Я знаю, что женитьбой на Су Цюцзы ты преследуешь свои цели, но это слишком несправедливо по отношению к ней. До твоего появления у нее было очень много проблем, которые не давали ей покоя.

— Эти проблемы можно решить, — ответил Хэ Юй.

— А что, если это не поможет? — спросила Мяо Хуалинг.

Отвечая на вопросы матери, он слегка поджимал тонкие губы и говорил слабым голосом. Сейчас он сказал:

— Хотя ты и мой отец живете отдельно, вы оба живете довольно хорошо.

Прежде чем жениться, они думали и о разводе, если не смогут наладить хорошие отношения. Даже если сейчас их брака еще не было, все этой дело с женитьбой не могло быть какой-то детской игрой.  

— У меня есть моя семья Мяо. У твоего отца тоже есть семья Хэ. А что есть у нее? — спросила Мяо Хуалинг. — Она, почти никто в семье Су, и только сегодня я узнала, что ее отец — босс знаменитой Шуньчэн Групп. Поэтому ты можешь себе представить, что за жизнь у нее была в этой семье. Кроме того, я разведена с твоим отцом, и мы счастливы, но что насчет тебя, нашего ребенка? 

— У меня сейчас тоже все хорошо, — глаза Хэ Юя слегка дернулись, как будто он что-то вспомнил, прежде чем ответить. — И у нас пока не будет детей.
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— И у нас пока не будет детей.

Услышав слова сына, Мяо Хуалинг положила руки на стол, а через некоторое время вздохнула и сказала:

— Хэ Юй, это слишком жестоко.

Когда Су Цюцзы возвращалась, она не знала, надолго ли затянется разговор Хэ Юя с его матерью, поэтому не спешила. Она позвонила в Гончарный дом, чтобы взять отпуск, а затем встала в коридоре перед офисом, ожидая Хэ Юя.

Атмосфера в коридоре был не лучше, чем внутри кабинета. Холодный ноябрьский ветерок пронесся мимо нее, и в мгновение ока Су Цюцзы промерзла насквозь.

По крайней мере, он не заставил ее ждать слишком долго. Вскоре дверь кабинета открылась, и оттуда вышел Хэ Юй.

Как только он вышел, Су Цюцзы посмотрела на него. На нем было серое пальто из овчины на пуговицах, а карие глаза были такими ясными, что он казался совсем ребенком. Она посмотрела на него с улыбкой и слегка пожала плечами, как хомяк, согревающий себя.

Хэ Юй поприветствовал ее улыбкой, и, посмотрев на нее, спросил:

— Замерзла?

Она покачала головой и улыбнулась:

— Все в порядке.

Хэ Юй тоже улыбнулся и, повернувшись, чтобы вернуться в машину, искоса взглянул на девушку рядом с собой. Его глаза слегка дрогнули. Он остановился, как вкопанный, снял свое пальто и накинул ей на плечи.

Внезапное тепло заставило сердце Су Цюцзы затрепетать. Пальто, накинутое на нее, передавало тепло мужчины и легкий аромат текилы. Оно пахло так прекрасно, что она моментально согрелась.

Когда она пришла в себя, он улыбался, а его голос звучал мягко:

— Пойдем, я отвезу тебя обратно.

Как и ожидалось, он был достойным человеком. Даже если он не знал и не любил ее, он все равно был вежлив.

После того, как они расстались, Су Цюцзы снова встретилась с Хэ Юйем уже на их свадьбе. Она проходила в отеле «Шили Интернэшнл», который принадлежал Хэ Групп. Она держала отца за руку и ждала, когда откроется дверь свадебного банкетного зала. На расстеленном красном ковре, стоял мужчина и смотрел на них.

Он был самым выдающимся женихом, которого она когда-либо видела в этом мире. Когда ее спросили, выйдет ли она за него замуж, она улыбнулась и кивнула.

Регистратор сказал жениху, что он может поцеловать невесту. Он наклонил голову и поцеловал ее. Когда их губы соприкоснулись, зал взорвался аплодисментами.

После поцелуя, Су Цюцзы опустила голову и слегка поджала губы. Когда она склонила голову, Хэ Юй опустил глаза и мягко прошептал ей на ухо. Его голос был глубоким:

— Тебе что, не понравилось?

Су Цюцзы подняла голову и посмотрела в его глубокие глаза. Она засмеялась, покачала головой и честно ответила:

— Нет, просто я только что узнала, как это — ощущать поцелуй.

Он пристально посмотрел на нее и отвел взгляд.

Свадьба была скучной и утомительной. После церемонии вместе поднимали тосты. Это было не столько свадебное торжество, сколько деловой банкет. С ее стороны присутствовали руководители Шуньчэн Групп, а на стороне Хэ Юйя — руководители Хэ Групп. Кроме того, у Хэ Юйя было несколько друзей из разных фирм, а с ее стороны сидела только Линь Цин.

После того, как молодожены закончили поднимать тосты, свадьба закончилась. Су Цюцзы и Хэ Юй вместе сели в машину. Их свадебное путешествие проходило в южной части города Ся, вдоль побережья южного округа. В это время мерцал морской маяк, поэтому сцена ночного побережья была очень красивой, и они даже могли слышать рев круизных судов. 

Это был самый дорогой район города Ся, где земля стоила больших денег. Особняк Ран Фэн, где жил Хэ Юй, был самой ослепительной жемчужиной этого района.  

Су Цюцзы в первый раз оказалась в доме Хэ Юя, но даже сейчас, он едва ли был ее домом. Войдя в дверь, она огляделась.

На самом деле, это была двухуровневая квартира, оформленная преимущественно в белых и серых тонах: декор был минималистским, чистым и ярким, имеющим запах фруктового дерева, сглаживающим острые углы интерьера.

Он вошел в дом, подошел к дивану в гостиной и сел. Сегодня на банкете он почти ничего не пил, но все равно был слегка навеселе. Его тело было горячим и сухим.

Он откинулся на спинку дивана и тонкими пальцами стянул галстук. Когда он поднял глаза и увидел рядом с собой Су Цюцзы, его пальцы слегка шевельнулись.

Он привык жить в одиночестве, поэтому ему было немного неудобно внезапно оказаться рядом с еще одним человеком.

Су Цюцзы была одета в красное платье в стиле чонсам, которое изящно обрисовывало фигуру девушки. Волосы были собраны в пучок, а маленькое лицо было совершенно белым, с ярко-красными губами, придающими ее лицу невообразимое очарование.

В его горле образовался небольшой комок.
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В его горле образовался небольшой комок.

Когда он пристально посмотрел на нее, Су Цюцзы заметила странный блеск в его глазах. Они были почти незнакомцами и несмотря на то, что они только что сыграли свадьбу, в общей сложности они виделись всего три или четыре раза.

Хотя они и чувствовали себя чужими друг другу, теперь они должны будут жить вместе каждый день.

Су Цюцзы посмотрела на его расстегнутый воротник и решила взять на себя инициативу в разговоре:

— Тебе налить воды?

— А? — мужчина что-то нерешительно пробормотал ей, слегка охрипнув.

Он улыбнулся ей, и его профиль стал еще красивее и изящнее в свете лампы.

— Да, спасибо тебе.

Су Цюцзы повернулась, чтобы пойти на кухню. Ее красная одежда очень бросалась в глаза в этом серо-белом доме. Он смотрел, как она ходит взад и вперед. Вскоре красная фигура исчезла. Он слегка прикрыл глаза. Когда он снова открыл глаза, она стояла перед ним, протягивая ему бутылку с водой.

Хэ Юй сделал глоток воды. Его затуманенные глаза постепенно прояснялись. Закрыв бутылку, он посмотрел на Су и спросил:

— А ты не хочешь пить?

— Спасибо, но я откажусь, — ответила Су Цюцзы.

Хэ Юй кивнул, присаживаясь на край дивана и жестом приглашая Су Цюцзы:

— Сядь.

Сегодня, простояв целый день на свадьбе, у нее уже болели ноги, поэтому Су Цюцзы, не боясь быть невежливой, села. Люстра в гостиной была очень яркой и освещала их обоих. Воздух был полон тишины, и слышно было только дыхание двух человек.

Хэ Юй откинулся на спинку дивана. Впервые он внимательно посмотрел на свою невесту. Девушка была очень хороша собой. У нее было овальное лицо, вишневые губы, белая кожа, и при свете она была откровенно красивой. Когда она посмотрела на него, ее взгляд не дрогнул, в ее карих глазах была особая харизма.

Он вспомнил слова, которые она сказала после того, как поцеловал ее. Хэ Юй слегка поджал тонкие губы.

Им нужно было разобраться в их отношениях.

— У тебя есть какие-нибудь требования? 

 Хэ Юй нарушил молчание, так как Су Цюцзы явно ждала, когда он заговорит. Когда он закончил, она немного подумала и сказала:

— Я еще не закончила университет. Раньше обучение оплачивала моя семья. После того, как я вышла замуж, я больше не могу просить денег у своей семьи, поэтому теперь плата за обучение…

Хэ Юй кивнул и сказал:

— Я дам тебе карточку на время.

Видя, что он так любезен, Су Цюцзы решила ковать железо, пока оно горячо:

— Есть еще расходы на проживание…

В отличие от ее ожиданий, Хэ Юй улыбнулся. Он казался немного беспомощным и кивнул:

— Я все оплачу. Есть еще что-нибудь?

В этой его улыбке была какая-то беспомощная и изнеженная чувственность, и разум Су Цюцзы на мгновение немного запутался. Она немного подумала и, когда ничего не пришло в голову, только покачала головой и сказала:

— А какие требования у тебя ко мне?

— Никаких, — ответил Хэ Юй.  

Когда Су Цюцзы услышала это, ее глаза слегка расширились, она опустила голову и сказала:

— Мм.

Когда она опустила голову, локон челки, заправленной за уши, упал на щеку. Ее голова была слегка опущена, а плечи и шея были такими тонкими, что делали ее чрезвычайно миниатюрной.  

Хэ Юй поднял руку и заправил ей волосы за уши.

Пальцы мужчины были теплыми и слегка царапнули ее щеку. Сердце Су Цюцзы слегка дрогнуло, когда она подняла на него глаза.

Пальцы Хэ Юя не останавливались. Кончики его пальцев были покрыты тонкими мозолями от долгих лет рисования. Слегка шершавые пальцы, нежно погладили ее по щеке, и прекрасные глаза девушки дрогнули, как прозрачная заводь в лунной ночи.

Настроение в комнате внезапно воспламенилось и вокруг стало немного жарко.

Голос Су Цюцзы задрожал, когда она посмотрела на Хэ Юя.

— Первая брачная ночь?

Услышав ее вопрос, мужчина сверкнул глазами и усмехнулся:

— Да. Первая брачная ночь.

………
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Теперь Су Цюцзы спокойно жила под крылом своего мужа, однако она его уже давно не видела, потому что на следующий день после того, как они сыграли свадьбу, он уехал в недельную командировку.

Таким образом, Су Цюцзы чувствовала себя непринужденно: она не была интровертом, но жизнь с незнакомым человеком под одной крышей, неизбежно вызвала бы у нее стресс. Более того, это был не ее собственный дом.

Су Цюцзы жила очень размеренной жизнью: с понедельника по пятницу работала стажером на телевидении, а по выходным подрабатывала в Гончарном доме. Если бы Линь Цин тоже работала там неполный рабочий день, они бы находили время на общение.

Для студентов, специализирующихся в области радиовещания и хостинга, было много подработок, и ее карьера на полставки началась сразу после окончания старшей школы. Она уже успела побыть ведущей мероприятий в торговых центрах и небольших компаниях, работала консультантом по повышению продаж бытовой техники на овощном рынке, рядом с домом и недавно была даже свадебным ведущим на одной свадьбе.

Сю Цюцзы мечтала заработать денег на покупку дома, чтобы у нее было место, где бы она смогла обосноваться, чего она не могла сделать в доме Су или в доме Хэ Юйя. Она накопила больше ста тысяч на этих подработках, но их даже не хватало на то, чтобы купить туалет в Саммер-Сити.

Су Цюцзы и Линь Цин поступили на одну и ту же специальность, но в будущем Су Цюцзы намеревалась стать теле- и радиоведущей, в то время как Линь Цин отошла от телевидения и присоединилась к Оперному клубу Цюй еще на первом курсе. Она сказала, что хочет быть исполнительницей Сяншэн*.

*Сяншэн — это традиционное направление китайского комедийного представления, который представлен диалогом двух актеров, монологом или полилогом. Характеризуется обилием каламбуров и аллюзий, и исполняется в быстром комедийном темпе. Чем-то напоминает стендапы.

Теперь Линь Цин присоединилась к клубу, училась у своего куратора и начала выступать на сцене. Но некоторые из ее выступлений нуждаются в ведущем, поэтому на эту роль Линь Цин будет рекомендовать Су Цюцзы.

Подруги договорились о встрече в японском ресторане в здании Белого Жеребца. В этом ресторане были вкусные блюда и доступные цены, и две подруги часто в нем зависали.

Су Цюцзы вошла в отдельное помещение, сняла туфли и села. Линь Цин посмотрела на ее движения и спросила:

— Как жизнь после замужества?

Что касается самой Су Цюцзы, то она не заботилась об этом браке, но что касается Линь Цин, то ей казалось, что над головой Су Цюцзы навис большой нож, который может в любой момент упасть и разрубить ее надвое.

Ее муж был довольно мил, но непонятные плюсы и минусы их отношений предвещали, что их супружеская жизнь не будет безоблачной.

— У меня просто появился большой дом, — Су Цюцзы сняла пальто, но тут же замерзла. Она потерла руки и сказала:

— Он сейчас в командировке.

Отправиться в командировку уже через два дня после свадьбы — на такое способна только высшая элита.

У нее была своя точка зрения на Су Цюцзы, но Линь Цин могла быть только наблюдателем со стороны, и она обещала, что не будет вмешиваться в ее решение. Чтобы закрыть эту тему, Линь Цин спросила:

— Не хочешь ли ты пойти в воскресенье в бар в Луочэне и поучаствовать в моем шоу?

— Ты выступаешь с Сяншэном в баре? — Су Цюцзы чувствовала, что с тех пор, как Линь Цин связалась с этим клубом, это становилось все более и более странным. 

— Эй, там ведь будет не только это, — сказала Линь Цин. — В наше время в баре можно выступать со многими темами, в прошлый раз там даже были чьи-то похороны. 

— Может, ты перестанешь уже говорить об этом?

— Когда придет время, мы будем танцевать вместе! За выступление обещают большую кучу денег — целую тысячу юаней, а еще там будут бесплатные напитки. 

Услышав про оплату, Су Цюцзы сразу же кивнула и сказала:

— Хорошо, найди работу, за которую платят больше и скажи мне об этом, если предложений будет много.

Официант принес заказанную ими лапшу. Линь Цин уставилась на нее:

— Поскольку ты уже жена богатого человека, почему ты так хочешь заработать эту тысячу юаней?

— Я хочу купить дом.



Делать все, что заблагорассудится Глава 11: Это твоя жена? (2) 


— Я хочу купить дом, — Су Цюцзы съела немного лапши, и по телу разлилось немного тепла.

— У тебя очень богатый муж, так пусть он и купит, — сказала Линь Цин.

Су Цюцзы подняла на нее свои глубокие карие глаза, заслезившиеся от пара горячей лапши, затем взяла палочки для еды и, собрав ими лапшу, произнесла:

— Это другое — это то, что будет моим собственным, а не подаренным им.

— Когда вы разведетесь, дом будет твоим, — Линь Цин нахмурилась. — Так почему у тебя такое твердое намерение?

Не то чтобы Су Цюцзы была настроена решительно, но она знала, что чем богаче этот мужчина, тем он своеобразнее. Пусть у его семьи будет много денег, но это не значит, что они падают с неба. В лучшем случае она была ему простой незнакомкой, живущей с ним. Как он может купить ей дом?

Выступление в баре «Луочэнь» было на восемь вечера, Су Цюцзы должна была прийти туда на час раньше, но работа в Гончарном доме заканчивалась в девять, поэтому возник небольшая нестыковка по времени. В пять часов дня Су Цюцзы отправилась к своему начальнику Гуань Линю, чтобы попросить небольшой отпуск.

Гуань Линь сидел на своем стуле, играя в дартс, и когда он услышал, что Су Цюцзы осторожно спросила его, может ли она отпроситься, он бросил на нее взгляд и сказал:

— Не слишком ли много ты просишь? После стажировки, ты теперь работаешь здесь только по выходным, с чем я согласился, но за последнее время ты трижды отпрашиваешся с работы, так что, пожалуйста, в следующий раз можешь не утруждаться снова приходить на работу.

С извиняющимся выражением лица СУ Цюзи сказала:

— Я выходила замуж некоторое время назад, поэтому взяла еще один отпуск, но в будущем я больше не буду отпрашиваться так часто.

Когда слова Су Цюцзы произнесла это, дротик в руке Гуань Линя «щелкнул», и он промахнулся. Он оглянулся на Су Цюзи, которая все еще стояла, и спросил:

— Ты вышла замуж, даже не закончив учебу?

Су Цюцзы:

— …

Гуань Линь в конце концов разрешил ей уйти, потому что он очень сочувствовал Су Цюцзы, которая в его сознании была очень бедной маленькой девочкой, вынужденной в молодом возрасте продать себя замуж, чтобы прокормить свою семью. Ее финансовое положение после замужества, должно быть, было плохим, потому что, если бы ее муж зарабатывал много денег, она не приходила бы к нему на неполный рабочий день, работать гончаром.

Естественно, Су Цюцзы об этом не знала и не жалела себя. Через неделю после свадьбы, Хэ все еще был в командировке. За это время он даже не позвонил ей, а она не знала его номера телефона и ничего не могла бы ему рассказать, даже если бы знала. В конце концов, между жизнями этих двух людей не было никакого пересечения. Эти два человека в конце концов, были из разных миров.

Нет ничего плохого в таком браке: спокойном, но свободном. По крайней мере, Хэ не будет шовинистом и не будет контролировать ее в любых ситуациях. Если бы это было так, она даже не смогла бы подработать в баре.

Как только наступил вечер воскресенья, Су Цюцзы и Линь Цин вместе отправились в бар.

Командировка Хэ Юйя не была связана с EV, но была связана с Хэ Групп. Хэ Групп только что открыла новый отель в Цзинчэне. Председатель Хэ Групп, Старый Господин Хэ, не смог присутствовать на открытии по состоянию здоровья, поэтому Хэ Юй, как старший внук и наследник Хэ Групп, отправился туда в качестве представителя.

После возвращения в Китай в последние два года Хэ редко участвовал в работе Хэ Групп, но после осени этого года здоровье его деда значительно ухудшилось, и Хэ Юй постепенно начал посещать некоторые встречи и мероприятия Хэ Групп. 

— Старик сказал мне сегодня, что на этот раз ты вывел его из себя.  
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— Старик сказал мне сегодня, что на этот раз вывел его из себя, — сказал Хуай Цзин.

Он и Хэ Юй сидели в vip- зале. Хэ Юй держал бокал вина.

Хуай Цзин был двоюродным братом Хэ Юйя. Его отец женился на одной из женщин семьи Хэ, что означало, что дед Хэ Юйя также был дедом Хуай Цзина. У Старого Господина осталось всего три внука. Первым был Хэ Юй; вторым — Хуай Цзин, а последним — Хуай Гуань, сестра Хуай Цзина.

К Старику все трое внуков относились одинаково и были очень близки, что делало отношения между тремя внуками очень доверительными.

Хуай Цзин был старшим внуком семьи Хуай и одним из Четырех молодых холостяков. Он только в прошлом году получил медицинское образование и вернулся домой. В настоящее время он возглавлял ювелирную группу компаний Хуай Групп.

По сравнению с мягкими и благородными манерами Хэ Юя, Хуай Цзин был холодным и изысканным. В комнате сидели двое мужчин, каждый со своими красивыми чертами лица, и это красивое зрелище буквально поражало наповал.

Хэ, естественно, понимал, почему Старик разозлился на него. Вражду между Хэ Групп и Шуньчэн Групп можно проследить еще 20 лет назад. После стольких лет, Старик все еще помнил это так же ясно, словно это было вчера, и теперь его внук женился на старшей дочери главы Шуньчэн Групп.

Услышав слова Хуай Цзина, Хэ только улыбнулся. Он знал состояние здоровья старика, и его гнев был настоящим и не имеющим отношения к состоянию его здоровья.

Глядя на элегантную улыбку Хэ Юйя, Хуай Цзин слегка прищурил свои персиковые глаза и спросил:

 — И как идет сотрудничество с Шуньчэн Групп?

— Хм ... — слабо отозвался Хэ Юй, глядя на не растаявший лед в стакане, который преломлял свет.

Он только что вернулся из Цзинчэна, и Хуай Цзин сразу же пригласил его в бар. Ему не нравился шум бара, поэтому они заказали тихое приватное помещение.

Сотрудничество с Шуньчэн Групп было начато еще до его женитьбы, он был занят делами Хэ Групп в Цзинчэне и будет еще больше занят ими после возвращения. По сравнению с другими семьями, в семье Хэ дело наследовал только внук Старика Хэ, поэтому Хэ Юйю не с кем было бороться. Однако за пределами семьи, проблемы были более серьезными: на рынке строительных материалов города Ся доминировала Шуньчэн Групп, которая в определенной степени препятствовала развитию индустрии недвижимости Хэ Групп. А двадцать лет назад на рынке строительных материалов изначально доминировала семья Хэ.

Вражда между двумя семьями началась именно тогда.

Хуай Цзин потягивал вино и осматривал помещение бара. Из комнаты, в которой они находились, открывался лучший вид на бар, с его большими окнами от пола до потолка прямо посередине танцпола первого этажа. Время для шоу на сцене еще не пришло, поэтому внимание привлекала только барная стойка.

— Ты сказал, что женился, но тебе лучше было жениться на второй дочери Су Гунчэна. Будущее группы Шуньчэн, возможно, также находится в руках ее второй дочери. После его смерти дело его дочери полностью перешло бы в твои руки.

Хэ Юй услышав слова Хуай Цзина, сделал паузу, посмотрел в свой стакан и легко сказал:

— Я всегда не умел ждать.

— А что же ты умеешь? — улыбнулся Хуай Цзин.

Стакан Хэ был пуст, поэтому он наполнил его. Выражение его лица все еще было добрым, когда он улыбнулся и ответил:

— Я умею импровизировать.

Эти двое были одного возраста, они выросли вместе и были очень близки, так что, естественно, Хуай Цзин знал Хэ Юйя. Внешне он был мягок, но решителен. Люди, которые внешне казались добрыми, на самом деле были самыми безжалостными.  

Хуай Цзин хмыкнул и сказал:

— Ты не импровизируешь, ты его грабишь.

Что же касается ответа Хуай Цзина, то Хэ Юй не отрицал этого и только слегка улыбнулся.  

Они продолжали болтать о делах, связанных с работой, и через некоторое время Хуай Цзин взглянул в сторону первого этажа. Бар был тускло освещен и наполнен большим количеством людей, и через некоторое время созерцания, его персиковые глаза выхватили что-то из толпы. Он повернулся к Хэ Юйю:

— Эй, это твоя жена?

Хэ Юй слегка поднял глаза и, посмотрев через его голову, увидел девушку, стоящую посреди сцены.

Это была Су Цюцзы.
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Проведение мероприятий в баре приносило много денег, но это была нелегкая прибыль. Не успела Су Цюцзы выйти на сцену и начать разогревать толпу, как снизу раздался свист:

— Зачем ты закрываешь такие красивые грудь и ноги? 

Су Цюцзы не в первый раз приходила в бар. Здесь часто попадались неприятные кадры, но она знала, что бы они не говорили - это не должно ее беспокоить. Потому что, как только она отреагирует на подобное - этому не будет конца.

Услышав свист, Су Цюцзы только улыбнулась и несколькими фразами разогрела толпу. Потом она спустилась вниз.

Бар на самом деле не нуждался в большом разогреве. Большинство людей, пришедших сюда, уже тусовались и веселились. После нескольких выступлений, люди на танцполе веселились под громкую музыку, которая была настолько громкой, что у многих от нее болела голова.

Су Цюзцы закончила свое выступление и села на барный стул. Следующим было выступление Линь Цин. С того места, где она сидела, открывался прекрасный вид, и она могла во всех подробностях наблюдать за выступлением Линь Цин и ее учителя.

Как только она села, к этому месту подошли несколько молодых людей. Большинство из них были молодыми, одного с ней возраста, и очень неплохой внешности. Они были одеты в модную фирменную одежду и походили на богачей второго поколения.

Когда они подошли к ней, они сначала остановились и переговорили между собой. После этого, кто-то похлопал ее по плечу. Су Цюцзы оглянулась и парень, ближе всего стоящий к ней, протянул ей бокал вина.

— Выпивка за мой счет, — парень был довольно хорош собой. С белой кожей, высоким носом и чуть суженными глазами, он походил на участника какой-нибудь кей-поп группы.

Как только он передал бокал вина, другие парни, стоящие за ним, посмотрели на них и присвистнули. Этот довольно симпатичный парень улыбнулся и, приоткрыв рот, жестом предложил ей выпить.

Су Цюцзы не хотела никого обидеть, но она знала, что нельзя просто так пить предложенный кем-то напиток. Она виновато улыбнулась, махнула рукой и сказала:

— Мой муж держит меня в ежовых рукавицах и не позволяет мне пить с незнакомцами.

Сначала ее слова привели парней в замешательство, но потом они разразились смехом.

Парень улыбнулся и спросил ее:

— Твой муж — это твой парень, верно? Я просто хочу подружиться с тобой. Вино чистое, в нем ничего нет.

Су Цюцзы покачала головой и с улыбкой поправила:

— Нет, не парень. Я замужем.

Как только она закончила фразу, она увидела, что выражение его лица изменилось, и ей показалось, что он обдумывал ее слова. Парни позади него потеряли терпение и опять подали ей вино.

— Сколько же тебе лет, если ты уже замужем? Наш прекрасный друг может твоего мужа за пояс заткнуть. Ну и что с того, что ты замужем, ведь ты все равно способна проводить время с мужчинами…

Последние слова явно несли в себе двусмысленный намек, ведь когда второй парень закончил говорить, остальные за его спиной многозначительно засмеялись.

Пока они смеялись, кто-то одной рукой забрал стоящий перед Су Цюцзы бокал и поставил его на стойку. Прежде, чем Су Цюцзы успела отреагировать, эта же рука сунула ей в руку стакан сока.  

Она слегка замерла и посмотрела на стоящего рядом мужчину, который смотрел на нее сверху вниз своими черными, как смоль глазами.

Как только мужчина подошел к ним, двусмысленный смех резко оборвался. Эти мальчишки посмотрели на мужчину перед ними, и на мгновение потеряли дар речи.

Мужчина излучал ауру зрелости и достоинства своей тонкой, прямой фигурой и элегантными, утонченными манерами. Очарование этого человека было далеко за пределами их понимания. 

Это был первый раз после брачной ночи, когда Су Цюцзы встретилась со своим мужем. 

Она хотела что-то ответить, но не сумела придумать достойного способа, чтобы поздороваться со своим мужем. Она просто поднялась с барного стула с соком в руках и встала рядом с ним.

— М-муж.

Он слегка улыбнулся своими тонкими губами и ответил:

— Эй.
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— Эй.

Су Цюцзы закончила свою работу и в тот вечер вернулась домой на машине Хэ Юйя. Она отпила еще вина и закрыла глаза. Су Цюцзы не стала его беспокоить, и всю дорогу они оба молчали.

Приехав домой, Хэ Юй пошел на второй этаж, чтобы принять ванну. От Су Цюцзы пахло алкоголем и табачным дымом после того, как она отвела свое выступление в баре, поэтому она решила принять ванну в гостевой комнате.

После принятия ванны, она вышла из комнаты и увидела, что Хэ Юй разговаривает по телефону, сидя на диване в гостиной. Судя по содержанию телефонного разговора, ему нужно было подготовиться к завтрашней работе.

Хэ Юй закончил разговор и отхлебнул из стакана воды. Он оглядел дом, чистый и опрятный. С тех пор, как он уехал, в нем почти ничего не изменилось.

Он о чем-то задумался и оглянулся на лестницу. Тем временем Су Цюцзы стояла на лестнице и о чем-то думала. На ней была хлопчатобумажная ночная рубашка, которую она привезла из дома. Ее длинные волосы были рассыпаны по плечам, ресницы под ярким светом казались длинными и густыми, а темно-карие глаза под ресницами были кристально ясными.

Такая кроткая женщина совсем не походила на ту женщину, что сегодня вечером выступала в баре.

После того, как Хэ Юй познакомил ее со своей матерью, он узнал, что его жена обучается по направлению вещания и хостинга. Кроме этого, он больше ничего не знал о ее работе и еще больше - о ней самой.

Он посмотрел на нее и спросил:

— Ты работаешь в баре?

Ресницы Су Цюцзы дрогнули, она подняла глаза и покачала головой:

— Нет, это только маленькая подработка. Обычно я стажируюсь на телестанции, а по выходным подрабатываю в Гончарном доме. Сегодня я работала в баре, потому что там я заработала относительно больше денег.

Она была на последнем курсе и во время стажировки работала неполный рабочий день. В день свадьбы она только спросила его о расходах на учебу и проживание, и не говорила с ним о других расходах.

— Тебе не хватает денег? — спросил Хэ Юй.

Су Цюцзы держалась за перила лестницы. Она чувствовала, что теперь он был похож на учителя. Учителя, который поймал ее на провинности.

Когда он задал этот вопрос, Су Цюцзы на мгновение застыла. Наконец она улыбнулась и сказала:

— Несмотря ни на что, я остаюсь бедной студенткой.

Они говорили через длинную лестницу, и когда ее голос достиг ушей Хэ Юйя, он уже стал тихим. Поэтому Хэ Юй встал с дивана и подошел к Су Цюцзы.

Он переоделся в домашнюю одежду светлого цвета. Несмотря на это, его высокая фигура все еще угнетала. Су Цюцзы напрягла руку, которой держалась за перила, когда он подошел к ней.

Выражение его лица почти не изменилось, у него все еще был мягкий и простой взгляд. Он посмотрел на нее, улыбнулся, затем протянул ей карточку:

— Используй эту карточку для будущих расходов на проживание.

Эти двое уже состояли в браке, и теперь их можно было назвать семьей. Как глава семьи, он должен был нести ее расходы.

Су Цюцзы посмотрела на черную карточку в руке. Решив не быть вежливой, протянула руку, чтобы взять ее и кивнула:

— Хорошо.

Внезапно Су Цюцзы вспомнила о сегодняшнем вечере, посмотрела на него и спросила:

— Тебе не нравится, что я там работаю?

Она только что приняла ванну, и ее тело слегка пахло камелиями. На ее бледном лице сияли ясные, как драгоценные камни, глаза. Она излучала юношескую свежесть, чистоту и невинность, что никак не вязалось с атмосферой бара.    

— Это твое дело, просто умей постоять за себя, — он посмотрел на нее и добавил:

— Я - не строгий муж.

Закончив говорить, он вернулся в спальню, но Су Цюцзы некоторое время не могла прийти в себя. Когда она поняла, что его слова не соответствовали ее словам о строгом муже, она мягко улыбнулась.

Они оба легли в постель, каждый со своей стороны, но все-таки кровать была узкой. Су Цюцзы чувствовала дыхание мужчины и вдыхала приятный запах его геля для душа. Он пах смесью океана и ванили, что в темноте заставляло думать, что этот высокий, красивый мужчина был богом ароматов.

Су Цюцзы почувствовала себя комфортно и бессознательно повернулась. Как только она повернулась, ее щека коснулась пальца мужчины.

Это маленькое прикосновение стало сигналом.

Эти двое недолго жили в браке. Для нормальной семьи, маленькое расставание было лучше, чем большое.

Воспоминания Су Цюцзы о сексе и любви касались только их первой брачной ночи. Ее мысли вернулись к той ночи, и дыхание Су Цюцзы постепенно стало более отрывистым. Молчание продолжалось, пальцы мужчины оставались на ее щеке, но вскорескользнули вниз к ее подбородку.

Он мягко поднял ее подбородок, а затем мягкие и теплые губы Хэ Юйя накрыли ее губы, и тело Су Цюцзы сначала напряглось от удивления, а затем постепенно ослабло от этого глубокого поцелуя.

Ее разум был в смятении. Ее рука ласкала грудь мужа, медленно скользя вниз и ощущая его твердые, мускулистые кубики пресса. У него была хорошая фигура, мускулистая, но не перекаченная, с намеком на зрелость.

— М-м? — он понизил голос, спрашивая ее мнение, прежде, чем сделать следующий шаг.

Су Цюцзы услышала низкий, сексуальный голос рядом со своим ухом, и ее голос задрожал:

— Я только что взяла твою карточку. Сейчас я чувствую себя немного неловко.

Он остановился и уставился на нее своими глубокими глазами, такими же глубокими, как холодные озера.

— Так мне забрать карточку?

Не успел он закончить вопрос, как девушка в его руках отчаянно замотала головой:

— Нет…Нет.

Глядя на ее чуть намокшие глаза, он слегка усмехнулся и снова поцеловал ее. Су Цюцзы приняла его поцелуй, затем их языки переплелись, и потихоньку она закрыла глаза.

Такая жизнь, как ни странно, показалась Су Цюцзы немного сладковатой.
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На кредитной карточке, которую дал ей Хэ Юй, было больше ста тысяч, что было немалой суммой для Су Цюцзы. Но поскольку они были семейным бюджетом, она не могла тратить их на себя, но могла позволить себе экономить свои собственные деньги, не тратя их на ежедневные расходы.

На следующий день после возвращения, Хэ Юй снова уехал в командировку. Как она узнала, старый мастер Хэ заболел, и Хэ Юйю пришлось заняться не только делами своей фирмы, но и делами семейной корпорации Хэ, что прибавило ее мужу много работы.

Су Цюцзы однажды наткнулась на такие слова: «Если бы ваш муж давал вам в месяц по сто тысяч и не появлялся при этом дома, согласились бы выйти за него замуж?». Су Цюцзы понятия не имела, согласны ли на это другие, но говоря за себя, она была более, чем готова, выйти замуж за такого мужа.

Независимо от того, чем закончится их брак, пока ей не нужно было беспокоиться о своей одежде, еде и жилье. До тех пор, пока это не противоречило ее будущим планам, такой брак был просто идеальным для нее.

Су Цюцзы уже две недели работала стажером на телестанции. На третьей неделе несколько работников того же отдела устроили вечеринку хот-пот* в честь ее и еще одного стажера.

*Хот-пот — это традиционное китайское блюдо и способ времяпрепровождения с друзьями. Говоря простым языком, это дружный процесс готовки и поедания блюда, вместе с друзьями — прим.пер.

Вечеринка проходила в ресторане хот-пот рядом с телестанцией. Люди, работающие в этой сфере, были громкими и общительными, так что их вечеринка хот-пот проходила очень оживленно.

Сегодня эта вечеринка была в честь стажеров. Су Цюцзы и еще один стажер по имени Цай Цзяцзюй, естественно, оказались в центре внимания. Хотя в честь них и был организован этот вечер, они должны были подавать чай и наливать воду старшим коллегам.

Поев немного, Су Цюцзы отправилась в ванную комнату. Цай Цзяцзюй была так смущена поддразниваниями старших по поводу того, что ей нужно найти бойфренда, что она поспешно последовала за Су Цюцзы.

Цай Цзяцзюй училась на факультете Средств массовой информации университета города Ся и обладала относительно добродушным характером, поэтому всем нравилось подшучивать над ней.

Они лениво поболтали по дороге и зашли в туалетную комнату. Не успела Су Цюцзы зайти в кабинку, как ей позвонила Линь Цин.

Владелец бара сказал, что прошлый кросстолк и выступления привлекли в бар много клиентов, что положительно отразилось на его бизнесе. Другие бары решили последовать его примеру, поэтому он спросил Линь Цин, может ли она выступать с кросстолком в других барах.

— Если я смогу заработать на этом большие деньги, то, конечно, я с тобой, — сказала ей Су Цюцзы.

— Я думала, что твой муж больше не отпустит тебя в бары после вашей предыдущей встречи, — кабинка была узкой, поэтому голос Линь Цин по телефону звучал особенно громко.

— Мой муж, ах, на самом деле он не заботится обо мне, он сказал, что пока я могу защитить себя, я свободна делать то, что захочу, — ответила Су Цюцзы с улыбкой.

С другой стороны линии Линь Цин издала «ой»:

— Я подумала, что вы двое влюблены друг в друга, судя по тому, как он защищал тебя в баре.

Су Цюцзы была немного пьяна. Когда Линь Цин сказала это, у нее слегка закружилась голова. Она также подумала о том случае, фыркнув от смеха, Су Цюцзы легкомысленно сказала:

— Кончай с этим, ведь ты же не знаешь, что происходит между нами двумя.

— Хорошо, — выпалила Линь Цин по другую сторону трубки.  

Затем Су Цюцзы рассказала, что Хэ Юй дал ей денег. Линь Цин уговаривала ее растранжирить эти деньги, потом они пошутили по этому поводу, и Су Цюцзы закончила разговор.  

Телефонные разговоры ни о чем заняли много времени. Когда Су Цюцзы закончила говорить, туалет был уже пустой. Она позвала Цай Цзяцзюй, но никто ей не ответил. Подумав о том, что та уже ушла, Су Цюцзы решила не обращать на это внимания. Она вымыла руки и вышла из туалетной комнаты.

Она вернулась в их отдельный кабинет. Едва войдя, она заметила, что все взгляды устремились на нее.
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Войдя, она заметила, что все взгляды устремились на нее.

Какое-то мгновение она не понимала, что происходит. Чжу Мэн, сидевшая рядом с ней, улыбнулась ей.

Чжу Мэн была назначена ее наставником после того, как она поступила на стажировку. Отношения между ними были довольно хорошими.

Чжу Мэн спросила у Су Цюцзы:

— Цюцзы, ты вышла замуж до окончания выпускного курса?

Когда она услышала этот вопрос, Су Цюузы поняла, что произошло. Она неосознанно посмотрела на Цай Цзяцзюй, которая уже успела покраснеть и, глядя ей глаза, прошептала:

— Прости, что подслушала без твоего ведома…

Су Цюцзы отвела взгляд и ответила Чжу Мэн с улыбкой:

— Да, я вышла замуж совсем недавно.

Когда до окончания университета оставалось чуть больше семестра, любой достаточно компетентный студент уже заранее составлял свой план действий. В последнее время телестанции ограничивали набор нового персонала, видимо, у них не было недостатка в ведущих.

В профессиональном мире студенты, находящиеся в браке, были немного менее конкурентоспособны, чем студенты-холостяки. В конце концов, после свадьбы сложно договориться о сверхурочных. Были и другие проблемы, как, например, рождение ребенка, и последующая подача заявления на отпуск по уходу за ребенком.

Поначалу Су Цюцзы не собиралась этого скрывать, но, услышав слова Цай Цзяцзюй, она все равно почувствовала холодок в своем сердце. Люди, обучающиеся вещанию и хостингу, были намного хитрее обычных людей.

Цай Цзяцзюй обычно походила на невинного маленького белого кролика, но всегда могла нанести удар исподтишка.

На вечеринке присутствовали как холостые, так и женатые люди, и разговор быстро перешел на проблемы, случающиеся после свадьбы. Это продолжалось до 9:00 вечера, потом Су Цюцзы заказала такси и вернулась домой.


 


После напряженного рабочего дня и вечера, проведенного на вечеринке хот- пот, Су Цюцзы была физически и морально истощена. Подойдя к дому, она набрала код и открыла входную дверь. Как только она вошла, ее встретил яркий свет, который немного взбодрил ее уставший дух.

Когда Су Цюцзы посмотрела вперед, она увидела высокого мужчину, стоящего перед кухней.

Он должен был только что вернуться с работы. Он еще не переоделся в домашнюю одежду, а только успел расстегнуть лацканы.

В руке он держал бутылку с водой. Его черты лица были четко подведены светом, а чернильные глаза смотрели на нее.

В это мгновение Су Цюцзы почувствовала себя незваным гостем, ворвавшимся в чей-то дом без согласия хозяина.

Она встала в дверном проеме, выпрямила спину, посмотрела на Хэ Юя и указала на себя, спрашивая:

— Ты же еще узнаешь меня, да?

В свете лампы взгляд мужчины казался нежным. Он опустил глаза и улыбнулся, потом снова взглянул на нее и кивнул:

— Ну, ты же моя жена.

Су Цюцзы хихикнула.

В ту ночь Су Цюцзы исполнила свой супружеский долг. Как только все закончилось, в комнате появилось нетронутое очарование. Она покрылась тонким слоем пота и слегка задыхалась от того, что они только что сделали. Уставившись в темный потолок, Су Цюцзы вдруг вспомнила, как Гуань Линь говорила, что у нее еще даже не выросли взрослые волосы*.

*Т.е. еще не готова к взрослым отношениям

После того, как они закончили исполнять супружеский долг, оба улеглись на своих сторонах кровати. Су Цюцзы, прислушиваясь к глубокому дыханию мужа, приподняла одеяло и посмотрела на свое тело. Она увидела и почувствовала, что достаточно хорошо развита.  

— В чем дело? — спросил Хэ Юй в темноте. Его голос после их «работы» звучал мягко, придавая мужчине неописуемую сексуальность.  

Су Цюцзы застыла, когда услышала его слова, а затем резко накрылась одеялом и ответила:

— Ни в чем.

Комната снова погрузилась в тишину, но вскоре Хэ Юй опять заговорил.

— В котором часу ты завтра освободишься?
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— В котором часу ты завтра освободишься?

Подумав о последнем эпизоде в баре и о том, что сегодня она вернулась только после девяти вечера, Су Цюцзы почувствовала, что Хэ, возможно, неправильно думает о ее работе. Она поспешила объяснить:

— Наша телестанция работает до половины шестого, но сегодня я вернулась немного позже из-за нашей рабочей вечеринки.

— М-м-м, — ответил Хэ Юй глубоким голосом. — Мама пригласила нас завтра на ужин. Мы можем поехать к ней после работы.

Прошло много времени с тех пор, как Су Цюцзы видела Мяо Хуалин и когда в последний раз ей звонила. Из-за своего характера, Мяо Хуалин нежно относилась к своей невестке, хотя и не одобряла ее брак с Хэ Юйем.

— Хорошо, — согласилась Су Цюцзы.

Жить вместе, есть вместе, заниматься любовью вместе и вместе гостить в доме его матери. Это была ее и его семейная жизнь. На самом деле, чтобы вступить в брак, двум людям не обязательно любить друг друга, им просто нужно хорошо ладить между собой.

Мяо Хуалин была очень рада их приезду. Выйдя замуж за второго мужа, она купила дом рядом с университетом. В доме было три спальни и две гостиные. Он был не очень большим, но был идеально и уютно обставлен.

Поскольку они были приглашены на ужин, Мяо Хуалин начала готовить много еды. Как хорошая невестка, Су Цюцзы, естественно, пошла помогать ей на кухню, хотя и не знала, чем может вообще помочь.

Видя, как та стоит на кухне и колеблется, Мяо Хуалин улыбнулась ей:

— Подготовь для меня сельдерей. Тебе нужно просто убрать листья.

— О, отлично, — ответила Су Цюцзы, взяла пучок сельдерея и начала заниматься им.

Когда она жила в семье Су, Сон И Хен не пускал ее на кухню. Иногда, когда она пропускала обед, она просто делала себе лапшу быстрого приготовления. Поэтому Су Цюцзы ничего не знала о кулинарии.

К счастью, Мяо Хуалин была достаточно нежной, и, хотя Су Цюцзы все еще немного нервничала, она быстро взяла себя в руки.

На кухне было только две женщины. Мяо Хуалин наблюдала, как Су Цюцзы, опустив голову, разбирала сельдерей. Несмотря на то, что она видела много красивых женщин на факультете средств массовой информации, Мяо Хуалин все же думала, что Су Цюцзы была красивее всех.

У нее была белая кожа, стандартное овальное личико, тонкий нос, маленький рот и ясные темно-карие глаза. Она обладала своеобразной невинностью, присущей только молодым девушкам, что в сочетании с ее привлекательной внешностью делало ее совершенной красавицей. Су Цюцзы обладала каким-то волшебным очарованием.

Мяо Хуалин вспомнила, когда они виделись в последний раз, а потом посмотрела на отношения между Су Цюцзы и Хэ Юйя. Они оба были вежливы друг с другом и между ними не чувствовалось никакого конфликта.

В конце концов, Хэ Юй отличался от своего отца, а Су Цюцзы — от ее отца. Именно это и было причиной таких отношений между ними.

Но когда вражда семьи Хэ с Су Гунчэном стала для первых занозой в боку, она не могла сказать, что было на уме у ее сына.  

Мяо Хуалин тихо вздохнула, и Су Цюцзы, услышав это, подняла глаза и спросила:

— Я что-то делаю не так?

Глядя на сельдерей в ее руке, Мяо Хуалин улыбнулась и сказала:

— Нет, все очень даже хорошо.

Получив комплимент от учителя, Су Цюцзы радостно улыбнулась.

Мяо Хуалин взяла сельдерей, положила его в раковину и дважды сполоснула:

— Ты учишься на последнем курсе, где ты сейчас стажируешься?

Студенты выпускного курса факультета массовой информации не посещали занятий, потому что были заняты стажировкой.  

— На Радиовещательной Станции города Ся, — ответила Су Цюцзы.

— Это очень хорошо, — судя по оценкам Су Цюцзы, она действительно сможет пройти стажировку на телестанции.

Затем Мяо Хуалин сказала:

— Когда ты закончишь стажировку, ты можешь остаться работать на этой телестанции и дальше.

Су Цюцзы, естественно, хотела остаться, но она перевела свои мысли на другое и подумала о том, что произошло во время вчерашней вечеринки. Су Цюцзы сказала:

— Но я, возможно, не смогу остаться. Со мной проходит стажировку моя однокурсница, и телестанция в следующем году может оставить только одного ведущего. Просто... — после некоторого колебания Су Цюцзы продолжила. — Что насчет моего брака? Может быть, они уже думают, что я проигрываю эту конкурентную гонку.

Когда она сказала это, Мяо Хуалин кивнула. Требования к замужним женщинам на их рабочем месте были относительно жесткими. Она долго думала и сказала:

— Тогда как насчет такого? На следующей неделе я могу написать рекомендательное письмо для твоей телестанции.

Услышав ее слова, Су Цюцзы не поверила своим ушам. Думая о вчерашнем поступке Цай Цзяцзюй, она поняла, что это действительно было непредсказуемо. Но она ни разу не подумала о том, что у нее есть хорошая свекровь, которая преподает на факультете средств массовой информации.

В конечном счете, ее брак был действительно хорошим событием.

— Спасибо, мама, — нежно поблагодарила ее счастливая Су Цюцзы.

Как раз в тот момент, когда она почувствовала себя счастливой, внезапно раздался звук открывающейся входной двери.

Как только дверь открылась, дом заполонил нежный женский голос:

— Т-а-а-а-к, и где же моя золовка?
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Су Цюцзы прислушалась к легким шагам, направляющихся в сторону кухни. Вскоре шаги остановились у кухонной двери, и в комнату заглянула высокая красивая девушка.

Она была дочерью Мяо Хуалин и Лиань Сяоцина, потому приходилась Хэ Юйю сводной сестрой. Ей было 16 лет, она училась в выпускном классе и только что вернулась с уроков игры на фортепиано.

Лянь Цзюньинь и Хэ Юй родились от одной матери, поэтому было очевидно, что они были похожи. Глаза брата и сестры были одинаковыми, но у обоих они несли разные эмоции. Глаза Лянь Цзюньинь были ясными и сияющими, как черный виноград, а глаза Хэ Юйя были глубокими, как море.

Подойдя к кухонной двери, Цзюньинь не вошла, а просто встала в дверях, наблюдая за Су Цюцзы взглядом, полным любопытства. У нее была светлая кожа и несколько мелких веснушек на щеках. Это придавало ей ребячливый и нежный вид.

— Иньинь, невежливо так пялиться на посторонних, — упрекнула Мяо Хуалин.

— Ха? — Лянь Цзюньинь посмотрела на мать, затем снова посмотрела на Су Цюцзы и ответила:

— Я не пялюсь на постороннего, золовка — не посторонняя.

Поначалу Су Цюзы очень занервничала от ее пристального взгляда, но, выслушав ее слова, прониклась к своей племяннице бесчисленными добрыми чувствами.

Как ребенок, выросший под любящей заботой и защитой своих родителей, Линь видела мир чистым и белым. Она не знала, как быть настороже, и не знала, каково быть обманутой. Она была так чиста, что люди не могли не быть добрыми к ней.

Говорится, что бедные воспитывают сыновей, а богатые — своих дочерей, и Лянь Цзюньинь была дочерью богатых. Сейчас ей было 16 лет, она уже имела развитую фигуру и со спины имела примерно такую же комплекцию, как у Су Цюцзы. Однако в душе она все еще была похожа на ребенка, на игривую маленькую дочь. Она шутила с матерью и была избалована отцом, была невежественной и невинной, как чистый лист бумаги.

Ужин был готов, и они все вместе сели в столовой. Атмосфера ужина была оживленной и дружеской из-за присутствия Лянь Цзюньинь. Су Цюцзы ела несколько рассеянно. Казалось, она никогда раньше не ужинала в такой атмосфере.

Раньше, в семье Су, она обычно сидела в углу и слушала, как три члена семьи Су обсуждают награду Су Ай, что они собираются купить Су Ай в качестве поощрения за заслугу и как собираются отпраздновать это.

Су Цюцзы и Су Ай тоже были сводными сестрами, но отношения между ними сильно отличались от отношений между Хэ Юйем и Лянь Цзюньинь. Цзюньинь не только приняла Хэ Юйя, но Хэ Юй принял ее. В их семье и он, и она ощущали себя родственниками. Су Ай, с другой стороны, относилась к ней, как к посторонней, смотрела на нее сверху вниз и желала, чтобы та исчезла из виду.

Поговаривали, что богатая приемная дочь и дочь из богатой семьи не имеют ничего общего друг с другом.

Вскоре разговор за столом зашел о делах на выходных, и Лиан Цзюньинь взяла салфетку и вытерла рот. Она повернулась к Мяо Хуалин и сказала:

— Учительница фортепиано сказала, что у нее есть какие-то дела на выходные, так что мне можно не приходить в этот день. Можно мне покататься верхом в воскресенье?

Услышав слова дочери, Лиань Сяоцин беспомощно посмотрел на нее и сказал:

— Почему ты все время думаешь о верховой езде? Иньинь, твоя мама будет занята в воскресенье. Вместо нее я могу пойти с тобой.  

— Тогда я не хочу. Папа, ты не умеешь ездить верхом, ты просто хочешь присмотреть за мной. А мне нужно, чтобы кто-то сопровождал меня, — после того, как Лянь Цзюньинь закончила говорить, она повернулась к Хэ Юйю и обратилась к нему с мольбой в голосе:

— Брат, тогда ты должен пойти со мной.

Хэ Юй научил Лянь Цзюньинь ездить верхом, когда он учился с Соединенных Штатах. Тогда он каждое лето и зиму приглашал к себе Мяо Хуалин и Лянь Цзюньинь. Из-за брата, который брал ее с собой на курсы верховой езды, Линь Цзюньинь влюбилась в верховую езду.  

Как только она замолчала, Мяо Хуалин покачала головой и сказала:

— Нет, твой брат слишком занят.
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— Нет, твой брат слишком занят.

Старый глава семьи Хэ недавно заболел, так что бремя заботы о Хэ Групп теперь лежало на плечах Хэ Юя. Мяо Хуалинг пришлось несколько раз звать его на ужин вместе с Су Цюцзы. В прошлые разы Хэ говорил, что он занят поездкой за границу, что показывало ей, насколько он занят.

Услышав это от мамы, даже Цзюньинь не осмелилась устроить сцену. На ее лице было лишь отразились эмоции сожаления и расстройства. Хэ налил ей стакан воды и улыбнулся:

— Я не занят в эти выходные, поэтому я могу поехать с тобой.

Глаза девочки мгновенно расширились от восторга.

— Отлично!

Увидев свою дочь такой счастливой, Мяо Хуалинг тоже невольно улыбнулась. Она повернула голову и увидела, что Су Цюцзы тоже улыбается вместе с Лянь Цзюньинь.

Она сидела между братом и сестрой и смотрела на Лянь Цзюньинь. Она, казалось, искренне радовалась за последнюю. Это несколько расстроило Мяо Хуалинг.

Узнав, что Су Цюцзы и Хэ Юй собираются сыграть свадьбу, она немного подслушала, что люди говорят об Су Цюцзы.

Она не видела хорошей жизни в семье Су. Ее мать погибла в автокатастрофе, когда она только родилась, а из-за новой жены Су Гунчэн не обращал на свою дочь никакого внимания. Семья Су вообще не относилась к ней как к родной дочери. Возможно, она никогда не испытывала семейного тепла.

— Цюцзы, — Мяо Хуалинг окликнула Су Цюцзы и сказала. — Ты тоже поедешь с нами.

— А? — Су Цюцзы воскликнула в ответ, потом взглянула на Мяо Хуалинг и, заметив, что все смотрят на нее, поспешно сказала. — Я пас, я не умею ездить верхом.

Лянь Цзюньинь была очень довольна этим предложением. Она с улыбкой потянула Су Цюцзы к себе и сказала:

— Ты можешь научиться, если не умеешь ездить верхом! Хочешь, я тебя научу, только поехали!

Честно говоря, Су Цюцзы боялась ездить верхом. Кроме того, по выходным ей приходилось ходить на работу в Гончарный дом. Когда Лянь Цзюньинь и Мяо Хуалинг начали подбадривать ее, Су Цюцзы стало трудно им отказать. Она взглянула на Хэ Юя и наморщила брови, словно говоря: «останови их!»

Хэ Юй заметил ее взгляд и посмотрел на нее. Карие глаза его женщины искали помощи. Но он слегка поджал губы и сказал:

— Поехали с нами.

Су Цюцзы:


— …

…


Су Цюцзы стояла в кабинете Гуань Линя, чувствуя, что каждый дротик, выпущенный боссом, словно попадал в ее тело. Завтра она собиралась отправиться с Хэ Юем и Лянь Цзюньинь на прогулку верхом, поэтому ей снова приходится брать выходной.

— Па! — дротик в его руке попал в яблочко, и у Гуань Линя поднялось настроение. Он выпустили все дротики. Гуань Линь оглянулся и подумал, что в его кабинете есть кто-то еще.

Он прищурился на девушку и встал со своего кресла. Взгляд девушки поднялся вместе с ним. Гуань Линь взял длинную паузу, словно целился дротиком в мишень.

— Су Цюцзы, я говорил…

Су Цюйцзы почувствовала покалывание в спине и не стала ждать, пока Гуань Линь скажет что-нибудь еще:

— После свадьбы у меня появилось много домашних дел, а муж постоянно занят. Но я обещаю, что в будущем не буду брать спонтанных выходных.

Когда она закончила говорить, Гуань Линь помолчал примерно с полминуты. Су Цюцзы показалось, что он рассердился, когда она прервала его. Она осторожно посмотрела на него, но увидела, что Гуань Линь смотрит на нее с выражением, которое она не смогла понять.    



Делать все, что заблагорассудится Глава 20: Не бойся (3) 


— Хорошо, — Гуань Линь дал разрешение.

Су Цюцзы освободилась от работы. Она поклонилась боссу и поспешно вышла. Гуань Линь посмотрел на ее стройную фигуру и мысленно вздохнул.

Раньше у нее были проблемы со своей семьей, но теперь у нее есть муж, а у замужних женщин много дел по дому. Было грустно думать о том, что эта студентка несет бремя семьи в столь юном возрасте.

Су Цюцзы стояла недалеко от ипподрома, чувствуя на себе бремя не меньшее, чем бремя семьи. Она была одета в снаряжение наездника, а прямо перед ней стояла большая лошадь. Она чувствовала, что лошадь в любой момент может ударить ее сильным пинком, и эта мысль заставляла Су Цюцзы покрываться холодным потом.

Даже если она находится на ипподроме вместе со своим мужем и его сестрой, Су Цюцзы даже не думала о том, чтобы оседлать лошадь. Она стояла рядом с лошадиной тропой и смотрела, как Хэ Юй и Лянь Цзюньинь едут верхом.

Брат и сестра сидели на лошадях и привлекали к себе большое внимание. Они оба унаследовали темперамент своей матери, и, хотя семья Мяо не могла сравниться с четырьмя главными кланами города Ся, она не сильно от них отставала. Говорят, что их предки принадлежали к королевской семье. Поэтому люди семьи Мяо имели ауру благородства в своем темпераменте. Поэтому брат и сестра были очень похожи на принца и принцессу.

Хэ Юй тоже был одет в снаряжение всадника. Вместе с его длинными ногами и высеченными и красивыми чертами лица, это снаряжение поднимало его элегантную внешность до невообразимого уровня. Он с легкостью мог бы сняться для рекламного плаката ипподрома.

— В первый раз вы должны очень нежно оседлать лошадь, — сказала тренер, выполняя свою обычную работу. Перед этой женщиной стояла жена ее начальника, поэтому она не могла игнорировать ее. — Вы все-таки пришли сюда. Это будут хорошие впечатления.

«Вы все-таки пришли сюда». Эти пять слов, где бы их не сказали, могли сыграть сильную убеждающую роль. Су Цюцзы была взволнована наблюдением за братом и сестрой, и ее все-таки удалось уговорить.

Тем не менее, она посмотрела на большую лошадь, стоящую напротив нее и вздрогнула. Она последовала словам тренера и не очень резко подтянулась руками и ногами. После того, как ей помогли взобраться на спину лошади, Су Цюцзы опустила глаза и мгновенно побледнела, немного пожалев об этом.

Она растерялась, потом наклонилась и крепко сжала поводья. Она обратила все свое внимание на лошадь, и в ее голове снова и снова появлялись вопросы.

«Он ведь не собирается вышвырнуть меня, правда? Она ведь никуда не рванет, правда? Она…Я же просто упаду!»

Когда Су убеждала себя, тренер посмотрела назад и беспомощно улыбнулась. Су Цюцзы уже собиралась слезть с лошади, и она уже натянула поводья, но в тот же миг на ее лошадь кто-то вскочил, и та начала двигаться, подчиняясь мужчине.

Эти маленькие перемены напугали Су Цюцзы до полусмерти. Она издала «ой» и наклонилась вперед, чтобы схватиться за лошадиную шею, но мужчина держал ее за талию, слегка оттягивая ее тело назад.

Су Цюцзы почувствовала себя опавшим листом. Внезапно она оказалась в объятиях мужчины. Су Цюцзы прислонилась спиной к широкой груди и, вздрогнув, почувствовала знакомый освежающий аромат фруктового дерева.

— Не бойся, — Хэ Юй, держа ее за талию, прошептал ей на ухо успокаивающие слова.

Оказавшись в объятиях Хэ Юя, Су Цюцзы на удивление забыла о страхе.

Видя, что она эмоционально стабильна, Хэ всунул ей в руки поводья. Когда он это сделал, он снова прижал талию Су к себе.  

Когда Хэ это сделал, он опустил голову и попытался заговорить, но обнаружил, что женщина в его руках все еще немного дрожит. Она прижалась к его руке и дрожащим голосом прошептала:

— Держи меня крепче, иначе я упаду, и у тебя больше не будет жены.  

Су Цюцзы так нервничала, что ее голос звучал немного напряженно. Когда она закончила говорить и поняла, что сказала, она внезапно выскочила их его рук. Но в тот же самый момент она почувствовала, что Хэ Юй крепко ее держит.

И тогда мужчина со смехом сказал ей на ухо:

— Хорошо.

Сердце Су Цюцзы дрогнуло.


 



Делать все, что заблагорассудится 21 глава: Чем же так замечателен брак? (1) 


Су Цюзи было так стыдно за себя, когда Хэ Юй удерживал ее в течение двух кругов, и ее ноги все еще немного дрожали, когда она спустилась с лошади. Однако благодаря этому она, наконец, смогла преодолеть свой страх перед верховой ездой.

Хэ Юй слез с лошади и взял ее за поводья, чтобы отвести животное в сторону. Хэ был очень терпеливым учителем, что позволило и Цзюньинь освоить верховую езду. Под его присмотром Су Цюцзы получила некоторое удовольствие от верховой езды и даже осмелилась самостоятельно проехать два круга к полудню.

Су Цюцзы и Лянь Цзюньинь ехали счастливые. Хэ почти не ездил верхом и все время вел Су, оставаясь терпеливым и серьезным. У него был врожденный характер хорошего человека, и Су Цюцзы могла себе представить, как он управлялся со своей работой. Когда он чему-то учил, он был вежливым и простым. Но находясь в условиях своей работы он мог сопротивляться сумасшедшему приливу*.

*показывал себя сильным человеком, который способен преодолевать кризисы.

Хэ Юй действительно был привлекательным мужчиной.

После верховой езды, продолжавшейся до полудня, для троицы был устроен шведский стол в одном из ресторанов конной фермы. Клубы верховой езды, как и поля для гольфа — это дорогие формы отдыха, поэтому их могут позволить себе только богатые и влиятельные люди. 

Не успела троица зайти в ресторан, как Хэ Юя окликнули несколько британцев — вероятно, его коллеги. Хэ Юй остановился, чтобы поговорить с ними. Через некоторое время он спросил у Су Цюцзы:

— Ты голодна?

Хэ Юй представил Су Цюцзы, как свою жену, а поэтому ей ничего не оставалось, как внимательно слушать его собеседников. Когда Хэ Юй задал ей вопрос, она посмотрела на него и как ни в чем не бывало сказала:

— Нет, не голодна.

Казалось, Хэ понял, что она лжет, и слегка рассмеялся. Су Цюцзы была немного потрясена его смехом, а затем услышала, как Хэ Юй сказал:

— Иньин должна быть голодна, поэтому отведи ее поесть, а я догоню вас позже, девочки.

Чтобы спасти себя от смущения Су Цюцзы быстро кивнула и, попрощавшись с его коллегами, повела Лянь Цзюньинь дальше.

Лянь Цзюньинь действительно была голодна, что было неудивительно для ее возраста. Но в обществе коллег по бизнесу ей было неловко об этом говорить. После того, как Су Цюцзы увезла Цзюньинь, в сердце последней еще больше расцвела нежность по отношению к Су Цюцзы.

Они схватили свои вещи и сели у окна ресторана, откуда были видны ипподром и искусственное озеро. Вид был очень красивый.

— Невестка, что ты собираешься подарить моему брату на день рождения? — спросила Лянь Цзюньинь Су Цюцзы, которая любовалась видом из окна.

Су Цюцзы чуть не подавилась миндальным тофу и кое-как проглотила его. Она посмотрела на Лянь Цзюньинь, которая смотрела на нее с сомнением.

— Ты не знаешь, когда у моего брата день рождения, не так ли? — Лянь Цзюньинь попала в самую точку.  

Лянь Цзюньинь не знала подробностей брака Су Цюцзы и Хэ Юя. Однако в ее мире женятся только те, кто любит друг друга. Как могут люди, которые любят друг друга, не знать дни рождения друг друга?

Су Цюцзы сухо рассмеялась, немного смутившись, и Лянь Цзюньинь усмехнулась:

— 27 ноября, теперь ты это знаешь.

Смущение Су Цюцзы прошло, и она посмотрела на Лянь Цзюньинь, не в силах сказать, что она чувствовала в своем сердце. Лянь Цзюньинь даже не была ее кровной родственницей, она была всего лишь сводной сестрой ее мужа, но она относилась к Су Цюцзы так тепло и искренне, что это растопило сердце Су Цюцзю.

Поскольку после свадьбы Хэ Юй впервые празднует день рождения в качестве ее мужа, ей, как жене, нужно было отнестись к этому серьезно. Хотя это было очень важно, Су Цюцзы не знала, как она должна была его поздравить. Просто сказать ему — «С Днем рождения?».  



Делать все, что заблагорассудится 22 глава: Чем же так замечателен брак? (2) 


Просто сказать ему — «С Днем рождения?» Это было бы слишком грубо. С другой стороны, она не могла быть слишком серьезной или слащавой. Их отношения не зашли так далеко.

В любом случае, она должна была что-то подарить. Су Цюцзы спросила об этом Лянь Цзюньинь, и девочка только сказала, что ее брат любит подарки, сделанные от всего сердца. Она не сказала точно, что ему нравится, поэтому у Су Цюцзы от раздумий уже болела голова.

С приближением декабря дни становились все холоднее. Су Цюцзы хотела связать шарф для Хэ Юя, но когда она собирала Хэ Юя в командировку, увидела в его гардеробе несколько фирменных шарфов и сразу же отказалась от этой идеи.

Поэтому она решила использовать свои гончарные навыки и сделать для него что-нибудь из глины.

За день до дня рождения Хэ Юя Су Цюцзы после работы отправилась в здание Белого Жеребца. Со времени стажировки она приходила в Гончарный дом только по выходным и часто брала отгулы, поэтому, когда Гуань Линь увидел Су Цюцзы в будний день, он даже удивился.

Молодая девушка сидела перед гончарным кругом и тщательно месила глину. Прядь волос упала с ее уха, открывая ее бледное лицо. Гуань Линь пододвинул стул и сел рядом с ней, и когда девушка почувствовала это, она подняла на него глаза. Увидев, что это ее босс, она на мгновение отвела взгляд и тихо хихикнула, а затем поздоровалась.

— Какая редкость, — Гуань Линь посмотрел на ее руки, полные глины, и тихо спросил. — И что ты делаешь?

Когда Гуань Линь говорил, он обычно слегка поднимал голову, смотрел на своего собеседника и говорил с какой-то ленивой, но развратной интонацией в голосе. Су Цюцзы, выдержав его взгляд, честно произнесла:

— Скоро день рождения моего мужа. Я хочу сделать ему небольшой подарок.

То, что девушка держала в руках, уже обретало форму — это было что-то с округлым животом и двумя длинными ушами. Она была хороша в своем ремесле, и многие постоянные клиенты магазина узнавали ее, особенно некоторые студенты мужского пола. Умы молодых мужчин и женщин были в основном заняты любовными делами, и все же никто бы не догадался, что их любимая рукодельница уже замужняя женщина.

Она не только была занята своей стажировкой и работой неполный рабочий день, но еще и находила время, чтобы заниматься делами по дому. Теперь она должна была угодить мужу из-за своей ответственности. Она была еще такой молодой, но уже такой обремененной жизнью.

Так и чем же так замечателен брак?

Гуань Линь смотрел в глаза Су Цюцзы и постепенно проникался к ней еще большими нежными чувствами. Но его внезапно прервал звонок его новой подружки, которая позвала пройтись по магазинам. После этого Гуань Линь повесил трубку, встал и выпрямился.

— Поскольку ты наш сотрудник, с тебя не будут взиматься расходы за использованные материалы.

Расходы в Гончарном доме были не такими уж и большими, но услышав слова Гуань Линя Су Цюцзы мгновенно приободрилась и сказала:

— Спасибо, босс! Вы так добры!

Гуань Линь посмотрел на нее и увидел ее взволнованный взгляд. Он наморщил лоб, и через некоторое время улыбнулся, произнеся фразу в никуда:

— Говорю тебе, ты не должна быть слишком добра к мужчинам.

Сказав это, Гуань Линь покинул Су Цюцзы, оставив на ее лице растерянное выражение.


В день рождения Хэ Юя, Су Цюцзы после работы пошла заказывать праздничный торт. Она не умела готовить, а потому, вернувшись домой, решила заказать доставку еды. Но еда, вероятно, остынет к тому моменту, когда Хэ Юй вернется домой, поэтому она решила ему позвонить.

Вернувшись из конного клуба, Хэ Юй снова погрузился в напряженную работу. Несмотря на их вместе проведенный выходной, они встречались все реже и реже. Каждый день Хэ Юй уходил на работу раньше, чем проснется Су Цюцзы. И Су Цюцзы уже мирно спала, когда он возвращался домой.    

— Привет, — Хэ Юй ответил на ее звонок. Су Цюцзы услышала тихий шепот с другой стороны и поняла, что сейчас не самое подходящее время для звонка.

— Э-это я, я хотела спросить, во сколько ты сегодня будешь дома.


 



Делать все, что заблагорассудится Глава 23: Чем же так замечателен брак? (3) 


— Э-это я, я хотела спросить, во сколько ты сегодня будешь дома, — спросила Су Цюцзы.

Кто-то окликнул президента Хэ и тот закрыл динамик телефона. Вскоре после этого голос Хэ Юя раздался снова:

— Я вернусь сегодня очень поздно. Можешь засыпать без меня.

После его ответа Су Цюцзы извинилась за то, что побеспокоила его. Услышал его ответ, она быстро попрощалась и Хэ Юй, снова кем-то прерванный, повесил трубку.

Хэ Юй был очень занят. В первой половине этого года их компания выиграла тендер на проект в городе Цзин. Мост через реку города Цзин перестраивался уже много раз, и в связи с этим появилось много проблем. Поэтому правительство решило построить новый.

Этот проект был отдан Архитектурной компании EV. Фирма была занята в течение полугода, и сейчас подошло уже критическое время для предоставления окончательного бумажного проекта, поэтому фирма Хэ Юя работала сверхурочно для его окончания.

В который раз Хэ Юй стоял перед огромным, от пола до потолка, окном своего кабинета посреди ночи. В окно открывался вид ночной дороги, по которой, вдали от суеты сверхурочной работы, пронеслось несколько машин, напоминая поток комет на Млечном Пути.


 


За пределами его кабинета коллега, которому позвонил руководитель проекта из города Цзин, объявил о результатах представленного бумажного проекта.

Кейн постучал в дверь кабинета и вошел. Хэ Юй повернулся к нему, на что Кейн улыбнулся и сказал:

— Он прошел.

Услышав закипающий звук аплодисментов за пределами кабинета, Хэ Юй слегка улыбнулся.

Архитектурная компания EV была очень молодой, поэтому атмосфера внутри коллектива была очень теплой. После того, как Кейн сообщил Хэ Юю о новостях, несколько дизайнеров его компании вошли в его кабинет и вытащили Хэ Юя за дверь. Он никогда не был застенчивым человеком и позволил им вытащить себя с улыбкой на лице.

Как только он вышел из кабинета, на голову ему надели праздничный колпак. Прежде чем Хэ Юй успел отреагировать, Кейн хлопнул в ладоши, и весь офис закричал в унисон:

— С Днем рождения, Президент Хэ!

После криков кто-то открыл шампанское и подарил ему небольшой букет цветов. Внезапно Хэ Юй оказался в центре оживленной толпы.

Вечеринка продолжалась около часа. В одиннадцать часов вечера шофер отвез Хэ Юя обратно в особняк Дунфэн. К этому времени Су Цюцзы уже уснула. Хэ Юй открыл дверь и вошел в дом. В доме было очень тихо.

Во время празднования он выпил немного вина, и теперь во рту у него слегка пересохло. Он включил несколько маленьких лампочек и прошел на кухню.

Прежде чем спроектировать отделку этого дома, у него было много мыслей о кухне. Когда Хэ Юй учился в Соединенных Штатах, он не любил обедать вне дома. Его не устраивала еда, приготовленная присланной к нему служанкой, поэтому он привык готовить сам.

Поначалу он думал, что после возвращения на родину, несмотря на напряженную работу, он будет время от времени сам готовить себе еду. Но, к его удивлению, дедушка заболел, и заботы о Хэ Групп легли на его плечи раньше времени. Поэтому у него просто не оставалось времени готовить.

У него не было на это времени, да и Су Цюцзы тоже не умела готовить, поэтому сделанная кухня просто служила декором дома.

Хэ Юй подошел к холодильнику и открыл дверцу, чтобы набрать холодной воды. В холодильнике почти ничего не было, поэтому он сразу приметил квадратную коробку, стоящую посередине полок. Губы Хэ Юя слегка дрогнули, и он открыл коробку, чтобы посмотреть на ее содержимое.

Это был праздничный торт.

В тот момент, когда он увидел торт, он вспомнил телефонный звонок, который Су Цюцзы сделала ему сегодня вечером. Несмотря на то, что они уже находились в браке, каждый из них был независим, и их жизни почти не пересекались. Она редко звонила ему или спрашивала, когда он вернется.    

Сегодня утром ему позвонили его мать и сестра, которые поздравили его с Днем рождения. В полдень дедушка попросил слугу принести ему обед. Вечером коллеги праздновали вместе с ним. Но он вернулся домой поздно и забыл о жене.

Захлопнув дверцу холодильника, он встал и пошел в спальню.

В спальне горела ночная лампа. В слабом свете он увидел лежащую под одеялом девушку. Ее тонкая фигура, казалось, излучала тепло. Она заснула с распущенными на бок длинными волосами, с длинными завитыми ресницами, отбрасывавшими темную тень на веки.

Он подошел и сел на край кровати.

Как только он сел, Су Цюцзы, казалось, почувствовала, что кто-то сел рядом с ней. Она слегка нахмурила брови, приоткрыла глаза и посмотрела на Хэ Юя затуманенным взором. 

— Ты вернулся, — Су Цюцзы не двигалась потому что еще не успела полностью проснуться.

Глядя на ее сонное лицо, Хэ Юй улыбнулся и ответил:

— Да.

— Хм, — она полностью открыла глаза и спросила у Хэ Юя. — Который час?

Подняв запястье и посмотрев на часы, Хэ Юй ответил:

— 11:50.

Она с облегчением услышала его слова и пробормотала:

— Еще не поздно, — сказав это, она вытащила из-под подушки маленький предмет и вложила ему в руку. — С Днем рождения.

Она подарила ему маленького керамического кролика. У него было круглое тело с двумя висящими на спине ушами. Кролик был невелик, и его вполне можно было уместить на ладони.

Взгляд Хэ Юя смягчился, он взглянул на Су Цюцзы и спросил:

— Почему именно кролик?

Су Цюцзы, вручив подарок, снова поддалась сонливости. Она еще не успела полностью заснуть, поэтому ударилась носом в подушку и произнесла одну-единственную фразу:

— Потому что я - кролик.

Закончив фразу, она уснула, и прежде чем она это сделала, ее уха достиг смешок.


 



Делать все, что заблагорассудится Глава 24: Развитие чувств (1) 


Су Цюцзы пришла на станцию к окончанию записи передачи Чжу Мэн* и увидела, как Цай Цзяцзюй выходит из кабинета продюсера Цао Тинпина. Цай Цзяцзюй, увидев Су Цюцзы, разволновалась и поспешила убежать.

*Чжу Мэн — куратор Су Цюцзы на телестанции

Не понимая, что происходит, Су Цюцзы зашла в свой кабинет с озадаченным выражением лица. Как только она села, Се Цзягу развернулся на стуле к ней лицом и принялся рассказывать сплетни, связанные с увиденным.

В этом году телевизионная станция приняла двух новых стажеров, к которым были прикреплены наставники. Наставником Су Цюцзы стала Чжу Мэн, ведущая экономических новостей, а наставником Цай Цзяцзюй — Чэнь Мин, ведущий телевизионного шоу ace variety.

В обязанности стажеров входили: наблюдение за наставниками, учеба на примере их передач, а также небольшая помощь им при записи программ.

Поскольку Чжу Мэн была ведущей экономических новостей, то ей не требовалась помощь от помощника, но в ней нуждался Чэнь Мин. При записях его шоу Цай Цзяцзюй продолжала делать ошибки в качестве ведущего. Но поскольку Чэн Мин обладал хорошим характером, он редко жаловался на Цай Цзяцзюй.

Оказалось, что за записью сегодняшней передачи наблюдал Цао Тинпин. Когда передача закончилась, он пригласил Цай Цзяцзюй к себе и указал ей на ошибки.

Су Цюцзы и Цай Цзяцзюй работали на станции уже больше месяца, и начальник уже получил хорошее представление об их характерах. Су Цюцзы была компетентной, обладала хорошим темпераментом и умела говорить. В то время как Цай Цзяцзюй тоже была способной и умела хорошо говорить, но также она была немного претенциозной. Ее ребяческие внешность и поведение хорошо подходили для учеников школы, но плохо - для полного умными людьми общества.

Се Цзягу была яркой личностью и ей совершенно не нравилась Цай Цзяцзюй, но ей нравилась Су Цюцзы, с которой она проводила больше рабочего времени. Поэтому она рассказала Су Цюзцы все, что знала относительно всей ситуации.

Недавно стало известно, что на следующий год телестанция поставила своей целью нанять только одного ведущего, поэтому два стажера начали бороться за эту должность. Первоначально все ставки делались на Су Цюцзы, но после новости о ее замужестве высшее руководство засомневалось в ее кандидатуре. Се Цзягу тоже была этим обеспокоена.

Но потом один известный профессор из Университета Коммуникаций прислал рекомендательное письмо, а со временем все увидели, что Цай Цзяцзюй просто хвастунья, а Су Цюцзы — вполне компетентный человек.

— Тебе придется много работать. Не делай никаких ошибок, тогда ты сможешь получить к нам прямой перевод после окончания университета, — сказала Се Цзягу, откинувшись на спинку кресла.

Се Цзягу было 30 лет. Она была слегка пухленькой, с белой кожей и глазами, которые сужались в щелочки, когда она улыбалась. Тогда она была особенно милой.

Она была ведущей сельского варьете на телевизионной станции. Се Цзягу всегда выглядела так, словно она не была заинтересована в повышении, часто распространяла сплетни и отлучалась на перекусы в кафе. Она и не желала повышения, потому что приходила работать на телестанцию ради своего удовольствия.

— Не слишком гордись собой, сначала просмотри эту информацию, — болтая, они не заметили, как к ним подошла Чжу Мэн, которая протянула Су Цюцзы какой-то документ.  

Су Цюцзы поспешно взяла его, а Се Цзягу подняла голову и сказала Чжу Мэн:

— Как вы думаете, исходя из способностей вашей ученицы, у нее есть большие шансы выиграть квоту на следующий год?

Как ведущая новостей, Чжу Мэн всегда относилась к людям очень серьезно и честно. Более того, она была тем человеком, которая умела только выигрывать или проигрывать. Она любила противостояния, и это соревнование стажеров являлось для нее так же соревнованием наставников. Поэтому она очень строго относилась к Су Цюцзы.

Чжу Мэн выслушала вопрос Се Цзягу, но не ответила ей ни слова.  
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Поэтому она лишь слегка улыбнулась и похлопала Су Цюцзы по плечу, словно подбадривая ее.

Нынешняя ситуация поселила в душу Су Цюцзы благодарность и счастье. Она была уверена в своих способностях, но общество не делило взлеты и падения на основе одних только способностей. Она смогла это сделать благодаря рекомендательному письму свекрови.

В конце концов, многие выпускники ее университета, которые сейчас работают на телестанции, раньше обучались у Мяо Хуалинг. Письмо от Мяо Хуалинг позволило Су Цюцзы приобрести какой-никакой авторитет.

Даже Чжу Мэн, которая всегда была строгой и беспристрастной, стала ближе к ней, чем раньше.

Поболтав с Су Цюцзы еще некоторое время, Се Цзягу наконец вспомнила, что хотела сказать ей одну важную вещь:

— Ты также должна остерегаться Цай Цзяцзюй в будущем. Хоть эта девушка и выглядит невинным белым пушистым кроликом, на самом деле, очень коварная. С таким лицом ей очень просто делать плохие вещи. Всего два дня назад, она даже позвонила Чэнь Мину посреди ночи.

После того как та подслушала ее звонок в туалете, Су Цюцзы в глубине души относилась к Цай Цзяцзюй как к обычной коллеге.

Услышав то, что сказала Се Цзягу, Су Цюцзы нахмурилась.

— Неужели? Откуда ты это знаешь?

— Это все правда. Жена Чэнь Мина — моя лучшая подруга, она мне это рассказала.

Услышав слова Се Цзягу, Су Цюцзы не могла не бросить взгляд в сторону кабинета Цао Тинпина.

Су Цюцзы не могла судить о людях, потому что все они уникальны и у каждого есть своя личная жизнь. Теперь она больше думала о своих собственных делах.

Закончив работу в компании, Су Цюцзы позвонила Мяо Хуалинг.

Свекровь и невестка периодически разговаривали по телефону. Мяо Хуалинг расспрашивала ее о делах на работе, об отношениях с Хэ Юем и о многом другом. Сегодня Су Цюцзы позвонила, чтобы поблагодарить ее за рекомендательное письмо, на что Мяо Хуалинг рассмеялась и ответила:

— Разве я - не твоя мама?

Су Цюцзы, у которой поначалу было ровное настроение, на мгновение была ошеломлена, услышав эту фразу. У нее с раннего детства не было матери, и она не знала, каково это — иметь ее, но теперь она чувствовала, что ее мать должна быть такой же, как ее свекровь.

Сердце Су Цюцзы потеплело.

— Хэ Юй все еще работает допоздна? — поболтав о работе Су Цюцзы, Му Хуалинг сменила тему разговора на своего сына.

После своего последнего дня рождения, Хэ Юй был немного менее занят, чем раньше, но они по-прежнему редко виделись. Он был занят делами Хэ Групп, и теперь почти каждый вечер задерживался там допоздна.

— Да все в порядке, — Су Цюцзы правдиво ответила.

Когда она закончила фразу, Мяо Хуалинг на мгновение замолчала, прежде чем сказать:

— Хэ — трудоголик. Когда он занят, он часто пренебрегает своими домашними делами, так что особо не волнуйся. Ты можешь взять на себя инициативу и начать с ним больше разговаривать в будние дни. С ним вообще приятно разговаривать. В конце концов, чувства развиваются медленно.

Из этого можно было сделать вывод, что Мяо Хуалинг беспокоилась об их устроенном браке, и что родители всегда хотят, чтобы их дети прожили достойную жизнь. И хотя построение отношений с Хэ Юем не стояло на первом месте у Су Цюцзы, она, тем не менее, не могла не согласиться со своей свекровью.  

Закончив разговор с Мяо Хуалинг, Су Цюцзы отправилась в японский продовольственный магазин на фуд-стрит, где Линь Цин назначила ей встречу. Поедая суши, Линь Цин сказала Су Цюцзы:

— В эту субботу в торговом центре Чжэньхуа будет мероприятие, и им нужен ведущий. Они заплатят восемьсот!  

Услышав о вознаграждении, Су Цюцзы, естественно, почувствовала зуд в своем сердце, но решила набрать полный рот лапши и подумать об этом. Потом она сказала:

— Я, наверное, откажусь. Я в последнее время и так взяла слишком много отгулов, мне будет стыдно взять еще один.

— Эй, когда ты стала такой праведной?
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— Эй, когда ты стала такой праведной? — поддразнила Линь Цин.

Су Цюцзы слегка рассмеялась и сказала:

— Просто я боюсь, что меня уволят. Ведь эта подработка вполне стабильная.

Кроме того, в прошлый раз на день рождения Хэ Юя она сделала ему кролика в Гончарном доме, и Гуань Линь не взял с нее за это денег.

Су Цюцзы работала неполный день в Гончарном доме уже больше года, и эта работа ее устраивала.

Поскольку она сама сделала свой выбор, Линь Цин больше ничего не сказала, а только спросила:

— А в пятницу в восемь ты свободна? Два дня назад вышел новый фильм с Сюй Чжи, и он уже заслужил отличные отзывы.

— Новый фильм Императора Фильмов всегда у меня стоит на первом месте! — кивнула Су Цюцзы.

Сюй Чжи был супер-айдолом среди других актеров у Су Цюцзы и Линь Цин. Они даже смеялись над тем, что они были настолько близки отчасти благодаря симпатии к одному и тому же актеру.

Су Цюцзы продолжила:

— Я заплачу за тебя. Тогда я жду тебя в пятницу к восьми вечера.

Линь Цин сделала жест «О’Кей» и произнесла:

— Если я осмелюсь не прийти, ты можешь оторвать голову моей собаке.

В конце концов, в пятницу вечером позвонила Линь Цин и сообщила, что жена ее старшего брата внезапно забеременела, и ей необходимо спасать ситуацию. Линь Цин сказала:

— Не заказывай тогда билеты, чтобы их не пришлось возвращать.

— Я уже их заказала. — Тихо сказала Су Цюцзы.

Лин Цин испугалась:

— Почему ты так рано их взяла?

— Я просто решила приехать пораньше, взять билеты и сходить поужинать. Кроме того, ты клялась мне головой своей собаки, — сказала Су Цюцзы, — поэтому я и не думала, что ты не придешь.

Линь Цин промолчала.

Закончив разговор с Линь Цин, Су Цюцзы повертела билеты в руках, выпила свой молочный чай и задумалась над тем, что делать дальше. Она уже не могла вернуть билеты, но и не хотела смотреть фильм в одиночку.

Внезапно Су Цюцзы вспомнила свой последний разговор с Мяо Хуалинг. Су Цюцзы подумала около минуты, а затем решила сделать звонок.

На заднем ряду машины сидел мужчина и листал документы. На нем было черное пальто и хорошо сшитый костюм. Он был высок и сидел с прямой спиной. Даже сейчас от него веяло властью. Он слегка опустил глаза и время от времени хмурился, когда замечал неточности в бумагах.

Закончив читать документы, мужчина поднял руку и почесал бровь. Его тонкие, с выступающими костяшками пальцы, были идеально соединены с очерченными линиями запястья. Не успел он положить документы на сиденье, как завибрировал его телефон. Он посмотрел на экран и поднял брови.

— Привет.

— Эм? Ты сейчас занят?

— Нет.

— Где ты? Хочу пригласить тебя кое-куда.

Сказав несколько слов, Хэ Юй закончил звонок и положил телефон. Попросив водителя сменить место назначения и продолжить движение, он набрал другой номер.

Хуай Цзин только что закончил общаться с несколькими людьми и теперь пил шампанское в одиночестве у бассейна. Шла вечеринка. Он сел в шезлонг и уже собрался стянуть галстук, но сдержал свои руки.  

Раздался звонок, и Хуай Цзин принял его, откинувшись на спинку сиденья. Он протянул ленивым голосом:

— Когда ты приедешь?  

— Сегодня я не приеду. — Еле слышно произнес Хэ Юй. — Разберешься с этим сам?

Его глаза, цвета персика слегка поблескивали, и Хуай Цзин улыбнулся. Сегодняшняя вечеринка была не особо важной, поэтому не было необходимости в присутствии представителя Хэ Групп. Но обычно Хэ Юй всегда вовремя приходил на банкеты.

Приняв просьбу Хэ Юя, Хуай Цзин спросил:

— Почему? Почему ты не придешь? Какое-то дело требует твоего личного присутствия?

— Да, — Хэ отложил бумаги и ответил. — Я иду с женой в кино.

Хуай Цзин: …
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У Хэ Юя почти каждый вечер были деловые вечеринки, и он никогда не приглашал ее с собой. На самом деле, даже если бы он это сделал, Су Цюцзы не пошла бы с ним.

Су Цюцзы видела в себе не только жену Хэ Юя, но и дочь Су Гунчэна. У двух семей были обиды, и, хотя они старались поддерживать дружеские отношения, они все еще были бельмом в глазах друг друга. Ее браку с Хэ Юем было суждено закончиться с самого начала.

Между ними не было никакой необходимости в привязанности. Их жизни не слишком пересекались, и они вдвоем старались относится друг к другу уважительно, а их брак уже находился в лучшем состоянии.

Несмотря на то, что сегодня вечером она позвонила Хэ Юю, Су Цюцзы не питала никаких надежд, что он придет. Но, независимо от того, придет он или нет, Су Цюцзы любезно обдумала сердечный совет, данный Мяо Хуалинг.

Однако, к ее удивлению, он ответил на звонок и согласился, не сказав ни слова. Через полчаса мужчина вошел в кинотеатр, и Су Цюцзы увидела его, как только подняла глаза со столика.

Он действительно выделялся из толпы, и не только потому, что был высоким и красивым. Он выделялся своей хорошо скроенной одеждой, достоинством и обаянием зрелого мужчины, что несколько не вязалось с шумной атмосферой и толпой в кинотеатре.

Увидев его, Су Цюцзы поднялась со своего места. Когда мужчина увидел, в его глубоких глазах мелькнул намек на веселье, и Хэ Юй уверенно подошел к ней.

Су Цюцзы почувствовала себя немного неловко под его пристальным взглядом и, как раз когда фильм должен был начаться, она протянула билеты и улыбнулась Хэ Юю:

— Пойдем займем места.

— Хорошо, — согласился Хэ, посмотрел на ее пустые руки и сказал. — Подожди минутку. 

 Затем он ушел.

Су Цюцзы наблюдала, как его фигура сливается с толпой. Вскоре он вернулся с двумя коробками попкорна и двумя стаканами кока-колы.

— Я думаю, нам это необходимо.

Хэ Юй редко смотрел фильмы в таких кинотеатрах. Он протянул Су Цюцзы коробку попкорна и кока-колу.

Су Цюцзы посмотрела на парня рядом с ней, который тоже отдал кока-колу и попкорн своей девушке, и на мгновение почувствовала всю деликатность этого момента. Но потом она вспомнила, что в этом не было никакой необходимости, ведь они были законной парой со свидетельством о браке.

Подумав об этом, Су Цюцзы взяла угощения и сказала с улыбкой:

— Спасибо.

Су Цюцзы выбрала места в центре зала. Вскоре после того, как они вошли и сели, начался фильм.

На этот раз фильм Сюй Чжи был мистической драмой, который вышел на экраны несколько дней назад и получил хорошие отзывы за свою проработанность сюжета.

Поначалу Су Цюцзы беспокоилась о том, понравится ли Хэ Юйю фильм или нет, но вскоре сама втянулась в драму. Фильм как раз собирался стать серьезным, когда молодая девушка, сидевшая перед ней, вдруг сказала своей подруге:

— Не бойся, убийца - не этот человек.

Девушка рядом с ней спросила:

— Да, я знаю, что ты уже смотрела его. Скажи мне, с какой девушкой останется Сюй Чжи? С докторшей или медсестрой?

Молодая девушка сказала:

— Он женился на медсестре. А докторшу убили.

— А? А кто убийца?

Су Цюцзы: …

Не прошло и двадцати минут с начала фильма, а сюжет того, что произойдет дальше, был уже почти испорчен. Су Цюцзы так разволновалась, что уже собиралась прервать их разговор, но внезапно Хэ Юй протянул руку и легонько постучал по переднему сиденью.  

Две молодые девушки пришли в восторг от обсуждения и были немного раздражены тем, что их прервали. Они повернулись. Увидев мужчину позади них, все выражения на их лицах были мигом стерты.  

— Простите, вы не могли бы замолчать? — тихо спросил Хэ Юй.

Две молодые девушки сначала посмотрели друг на друга, и немного покраснев, девушка, которая заспойлерила сюжет, кротко прошептала:

— Простите.

Хэ Юй слабо улыбнулся и протянул попкорн, который держал в руке, сказав:

— Это вам в качестве благодарности. Я к нему не прикасался.

Девушки снова покраснели и забрали попкорн. Су Цюцзы слышала, как они топают ногами, подавляя желание закричать от восторга.

Су Цюцзы посмотрела на свой попкорн и наклонилась к Хэ Юю:

— Они виноваты, не надо было давать им попкорн.

Высокая фигура Хэ Юя слегка склонила голову в молчании, когда она заговорила. Когда она закончила, Хэ Юй повернул голову и улыбнулся ей, свет от киноэкрана отражался в его глубоких глазах.

— Если у них будет занят рот, они не смогут говорить, — объяснил Хэ Юй.

У этого мужчины был свой собственный кодекс поведения, и он был хорош в решении проблем за один шаг. Несмотря на понимание его подхода, Су Цюцзы все еще чувствовала некоторую жалость, особенно после того, как она доела попкорн из своей коробки.

Она провела рукой, посмотрела вниз и увидела, что коробка из-под попкорна была пуста. Она слегка вздохнула, отложила пустую коробку в сторону и протянула руку, чтобы взять кока-колу из-под подстаканника.

Когда она потянулась за колой, чья-то рука поймала ее руку, его ладонь была мягкой и теплой. Су Цюцзы дрогнула и, повернув голову, обнаружила, что в ее руке был зажат какой-то предмет.

Хэ Юй слегка улыбнулся ей, и Су Цюцзы раскрыла ладонь. В ней лежал шоколадный леденец.

— Это тебе вместо попкорна. — Сказал мужчина. — Кушай, он сладкий.

Еще до того, как леденец попал ей в рот, сердце Су Цюцзы уже почувствовало небольшую сладость.
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